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PREFACE 


This book is intended to expose the purposes of National Socialist 
propaganda outside the Reich. Although there were National So- 
cialist units in various parts of the world before 1933, these units 
were as a rule poorly organized and rather loosely related to head- 
quarters in Germany. Herr Hitler himself has repeatedly stated that 
National Socialism is not an article for export. Within the past three 
years it has become increasingly evident that, under the impetus of 
its racial theory, National Socialism is now attempting to unify all 
persons of German birth or ancestry, regardless of their present 
citizenship. This applies to the Sudeten Germans of Gzechoslovakia* 
as well as to several million Germans who are citizens of the United 
States, 

Nazi groups outside Germany are now consolidated under the 
official direction of the Foreign Division of the National Socialist 
Party. Ernst Wilhelm Bohle, Gauleiter of Gau Ausland (as the 
Foreign Division of the Party is called) has been given a high post in 
the German Foreign Ministry and jurisdiction over all members of 
the German Foreign Service, who must be members of his Division. 

Officially, the purpose of this organization is to bring all those of 
German citizenship living outside Germany into the ranks of the 
National Socialist Party. The government has also taken over such 
organizations as the League of German Societies Abroad, estab- 
lished in 1892, the purpose of which had been to promote cultural 
relations between Germany and other countries, and has fashioned 
them into an agency of propaganda. 

This organization and a number of others have been coordinated 
into the League for Germanism Abroad, which does not confine its 
activities to German citizens, but which reaches out to all so-called 
Wolksgenossen,’ or racial comrades. 


* This sentence was written, of course, before the recent crisis. 



The city of Stuttgart has been officially designated as the city of 
foreign Germans- Annual conventions held there have attracted 
from 7 O 5 OOO to 80,000 persons from all over Europe and the Amer- 
icas. Various other agencies of the German government, the 
Student Exchange Service, the Academic Exchange Service, lecture 
bureaus and travel organizations, are stimulated by the government 
to work for the establishment in every country of a German racial 
group devoted to the interests of the German Reich. 

In the past, the Pan-Germanic activities of the Nazi regime have 
been particularly strong in these countries which border on Ger- 
many. Recently, however, there has been a marked intensification 
of this campaign of propaganda on the American continent. Ger- 
man newspapers in the United States are supplied with free news 
services, German schools with free educational materials, German 
radio listeners with special short-wave broadcasts. This propaganda 
is all directed toward one goal: to instil in the American citizen of 
German descent a consciousness of the German Tace’ and a feeling 
of allegiance toward the German Reich. 

The excerpts printed in this book are derived from various sources 
and are the utterances of many persons, but all preach a single 
idea: that a person of German descent is always a German and 
belongs to Germany. 

The likelihood that this form of foreign propaganda will become 
a danger is remote; yet it is desirable to inform the American public 
of the attitude of the German government toward American in- 
stitutions and particularly toward American principles of citizen- 
ship. At present the influence of such propaganda on ^German- 
Americans’ is slight. But if this agitation is permitted to continue 
unchecked, it cannot fail to create a cyst in the body politic of the 
American people. It will result in setting apart a large group of in- 
habitants of the United States whose duty it would be to render 
primary allegiance to the ruler of a foreign power. Friction be- 
tween this group and the rest of the American people might result 
in unrest and possible bloodshed. 
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For these reasons it is the duty of Americans to take cognizance of 
the facts and implications involved in the evidence presented here. 
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NOTE 


These documents include various decrees promulgated by the Na- 
tional Socialist Regime. They have been gathered for the purpose of 
demonstrating that no law exists in Germany aside from the word 
of Adolf Hitler, as head of the German Government and leader of 
the National Socialist Party, and the various officials of the National 
Socialist Party. 

A word of explanation concerning certain ones is desirable. 

Item 2, from the Staatshandbuch des Volksgenossen, establishes 
the principle that precisely formulated laws are not required in 
Germany to put into effect National Socialist principles. The law 
is the word of the Fuehrer. The judges are independent only on 
condition that they interpret any existing law in the spirit of Na- 
tional Socialism. What National Socialism calls the welfare of the 
nation is their guide and in their final decisions they are required to 
'act in contradiction to the law makers.’ 

Items 3 and 4 are further illustrations of this legal ideology which 
makes any act not punishable by an existing law punishable accord- 
ing to 'the basic idea of a penal law and the sound judgment of the 
nation.’ 

Item 6, which determines the status of the National Socialist Party 
in relation to the State, is definite proof that the Party and its leaders 
are the sole arbiters of what is legal or illegal in Germany. 

Item 7 is a law regarding the establishment of a Reich Chamber of 
Culture which gives the German State and the National Socialist 
Party sole and complete jurisdiction over all media of public ex- 
pression under the direction of the Director of the Reich Chamber 
of Culture. Under this law the Reich Chamber of Culture may re- 
fuse membership, or, once having granted it, may revoke it for any 
reason whatever. The control of the Press under this law means, in 
effect, that nothing can be printed or published in Germany which 
is not in accordance with National Socialist ideals. 
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REICHSTAG SPEECH, JULY 13, 1934 


By ADOLF HITLER 

If anyone faces me with the reproach that we should have used the 
regular courts for trial, I can only answer: in that hour I was re- 
sponsible for the fate of the German nation and therefore I myself 
was the German people’s Supreme Tribunal. 

From Voelkischer Beobachter^ Berlin, July 14, 1934. 
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HISTORY OF THE GERMAN LAW 
COURTS 


The Reich Leader of Jurists, Reich Minister Dr. Frank, January 14, 
1936 (according to the report in the *) made the following 

declaration concerning the independence of judges: 'The words of 
the Fuehrer regarding the independence of the judge are to be in- 
terpreted as follows: The judge is independent in his decision and 
subject only to the law dictated by the life of the nation. The formal 
laws must not be fetters for the judge but the guiding principle for 
the development of the national community. The judge must not 
act in contradiction to the law maker. Nor should he always be 
bound by the interpretation of utterances of the law makers. The 
interpretation of the law should be liberal, vital and of service to the 
nation. National Socialism protects the independence of the judge 
on the basis of National Socialist Weltanschauung and leadership 
of the nation, but it also demands of him the participation in that 
ideological and will-creating domain to which the Fuehrer and his 
decisions belong. National Socialism will not be able to tolerate 
jurisprudence which is not ideologically determined and which 
floats above us in timeless space and in that sense is independent. It 
must demand that the jurisprudence of the Third Reich also be part 
of the community of our nation. In case a formal law exists, a formal 
act with the signature of the Fuehrer, the judge is free of ideological 
scruples for the Fuehrer himself has drawn the limits within which 
he speaks the decisive voice of the people.’ 

From Karl Staatshandbuch des Volksgenossen, Berlin, Arthur Sudau, 1936, p.635. 


Voelkischer Beobachter. 



®ctid^t§tr)efcTt 6S5 

2)a§ 1. IXcbcrlcitung^gefe^ bom 16. gcBruar 1934 (I 91) 
xcgcit ha§ 9^Tebcxf^Iagurtg§rc^t in ©traffac^en 
unb ben bon ^mncftieti, btc fjxetgugigfcit bex 

^nioaltfd^aft unb bte ©eltung notaxieEex ttxfunben (bgl, 
©eite 461, 676). 2)ex ift gux S^egelung bet 

Uebcxgang^fxagen exmdd&tigt. ^ine SD. §ux etn^citEc^en 
S^egelung bex ©eriebt^bexfaffung bom 20. 1935 (I 403) 

be^cittbelt bte ©licbexung bex ©exic^te. SSdl^renb gux ©x^ 
xt^^tung^ SSextagung, Slufl^ebung etnc§ ®cxt^t§ cm 9l(Bcf. 
cxfoxbexltdb ift, toixb bte SCbgxengung bex ®cxt<j^t§be 3 tx!c 
buxe^ben IR^uftiD^. beftintmt. . _ 

$)ex 3flcid^giuxiftenful^xex iftet(^§ntm, 4)t. ^xani cx!Idxtc 
am 14. S^anuax 1936 (nad^ bem iBexiebt bc§ „35. ^.") iiber 
bie Unabbattgigfeit beg 9itc5t‘extum§: „®ie 
SOSoxte bc§ giibxexg bon bex llnabbdngigfeit be§ SRtcbtex§ 
finb fo 3 u .Incxten, ba§ bex 3^icbtex fxei ift in feiiten (gnt** 
febeibungen, nux untextan bem Seben§gcfc% be^ S5oIfc§. 
SS>ie goxmalgefe^e biixfcn feine geffeln fiix ben ^id^tex 
fein, fonbexn nux Slnl^alt^b^n^te jux fjdxbexung bex ©cmcin*' 
fd^aft bc§ 3SoIfe§ baxftelten. $5)cx ^idbtex baxf ftdb ni(5t 
in eincx Slntitbcfc jum ©efe^gebex beioegeu, ex foE dbex 
audb ^tdbt immex nacb SXuglegungen bon ^eufeexungen bc» 
@cfe%g6bex§ fxagen, benn SEed^tfbxec^ung foil fxcimutige, 
lebenSSbixflid^lcit^nal^ SSoIf^bicnftaxbeit fein. S)ex SEational^^ 
fogiali^muS fi^ii^t ben Dtid^ter in feinex IXnabl^dngigleit 
auf bem ^oben bex nationnlfogialiftifd&en SBeltanfc^auung 
unb 58oH§fu]&rung, abex ex bctlangt bon bie 
feit 3 u jenem ioeltanfd&aulid^cn unb 2C3iEen§biIbung§bcxei$, 
bem bex giil^xcx unb fcinc ©ntfd^eibungen ange^oxen. S)cx 
S^ationalfogiali^muS b3ixb feinc tocltanfd&aulid^ lo^geloftc, 
iibex un^ flattexnbc unb in biefem ©inn unabl^angtge 
fR:c(btft>xed^ung im gcitlofen fUaum bulben lonnen, fonbexn 
ex mu§ bexlangen, ba% aud^ bie 9^lcd^tfi?xed^ung bc§ 5S)xitt€n 
fRci(l)e§ ein ^Bcftanbteil bex @cmcinfd>aftB.gIiebexung unfexc^ 
S13oI!e§ ift. ©ofcxn ein ®efc^ foxmalex Kxt, einc SSex** 
oxbnung foxntaXex SCxt mit bex Untexfd&xift bc§ §u5xex§ 
boxl^anben ift, ift bex fRid^tex iocitexcx tocXtanfd&auIid&ex 
^ebetiicn cnt|oben, benn l^iex l^at bex fj^ii^xcx felbft bie 
©rengen gegeigt, inner^alb beren ex mafegebli(% bc§ §BoI!c§ 
©timme f^xid^t/^ 




CREATION OF LAW THROUGH 
PROPER APPLICATION OF 
CRIMINAL LAW* 


Whoever commits an act which is declared to be punishable by 
law or which deserves punishment by virtue of the basic idea of a 
penal law and the sound feeling of the nation, shall be punished. If 
a specific law is not directly applicable to the act, then the act shall 
be punished in accordance with that law the basic idea of which is 
best suited to it. 


From Werner Hoche, ed., Die Gesetzgebung des Kabinetts Hitler^ Berlin, Franz Vahlen, 
1935, VoL 14,p.l90. 


* Art. 1, § 2 ‘Law of June 28, 1 935 to Amend the Criminal Code.’ 
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GENERAL TAX LAW 


Sub-section I.: INTERPRETATION 


§1 

(1) The tax laws are to be interpreted according to the National 
Socialist Weltanschauung. 

(2) In the interpretation, the ideology of the nation, the purpose, 
the economic significance of the tax law and the development of 
conditions are to be considered. 

(3) Judgment on the facts of the case is to be passed similarly. 


From Reichsgesetzblattj Berlin, October 17, 1934, Part I, No. 115. 
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1934 SliiSgcgebeti pi Scrliti; ben 17 . Dfto&er 1934 115 


16. 10. 34 @teiietmt|jaffmtg§ge|e| 925 

16. 10. 34 ntnfapeuergeie^ (USt^) 942 

17.10.34 ®urc^fuE)rung§6cftimmungen ^um Urnfa^jicuergefc^ 947 

17.10.34 5Beror5nuttg u&er ^Inberung ber ^ur(fifuf>ritng§6eflimntungen ^um 

jteuergefe^ 


eteuemnpafungsgefe^ 

(6t2lnp@) 

?3om 16. OWober 1934 

^tc JReid^gtegterung §at 5 a§ folgcnbe ®e[e^ 5 c» 
[d 4 offen/ ba§ ^ierburc^ berfi'inbet mtrb: 

2 l 6 [(|iutt I: $lKgciucuic§ (Skuerrcc^t 
llntcrabfc^nitt 1: SluSlegung 
§ 1 

(1) ©ie 6teuerge|"e^^c fiub nacl^ nationa{[o3iaIijli=> 
]djex SBeltanfc^auung augjulegen. 

(2) ©abei [inb bie SloIBanfcbauung, ber gtueif 
iiiib bic tinrtfcf)aftltcf)c ©cbcutttng ber Stcucrgefc^c unb 
bie ©ntnjicfiuug ber S3crf;aftni[[e 311 bcrutfjicbtigcn. 

(s) (Snt[|jrec§enbe§ gilt fiir bie SSeitrtcilung bon 
^gtbejldnben. 

Hntexabfcbnitt 2 : (Srmeffen 

§2 

(1) ®itt[c§eibungen/ bie bie Beborben nac^ intent 
grmeffen 311 treffen ^aben (@rmeffen8*(£utfci^eibun» 
gen)/ mufien fid) in ben (Srenjen fatten/ bie ba§ 

fc| bem dmieffen jiel)!. 

(2) 3nnerl)alb biefer ©renjen jinb ©rmejfenS' 
©ntfdfjeibimgen nac^ SBiSigfeit imb gmecfmfipigfeit 
3U treffen. 

(3) gragen ber Biffigfeit unb ber gioetfmaiigfeit 
ftnb nacb nationaifogialiiiifcber Seltanfcf^auung jn 
beurteilen. 

nnterabfd^nitt 3 : ©teuerfc^wlb 
§3 

(1) ©ie ©teuer|'rf}iilb entjlefjt, fobalb ber ‘iat* 
Befianb bertbirfli(^t ijl/ an ben ba§ ©e[e| bic ©tener 

(2) 2luf bic ©ntflel^ung ber ©tencrfc^ulb ifl e§ 
o§nc ©inflitp/ ob imb toann bie ©teuer fejlgcfe|t 
ibixb unb toann bic ©teuer ju entricf}tcn {nsonn fit 
fdriig) ift. 

(s) ©ie 2lBfct|e 1 unb 2 geltcn finngemdf fllr 
anbere fieiflimgen/ bic auf ©runb ber ©teuergefe^c 
gefc^ulbet locrocn. 


( 4 ) Sci SSerfe^offenen gilt, fotoeit e§ fic§ um (Snt^ 
jtebung^ limfang unb 58ecnbtgung eincr ©tcucrfcbulb 
lanbclt, ber %a^, mit beffeu SlBlauf baS SluSfc^luf- 
urteil rcc|t§Mftig ioirb; al§ ^obeStag. 

( 0 ) SSeif^iele unb (Srgdnjungen gu ben §Ibfd|en 1 
unb 2: ©ie ©teucrfcbulb ent]ie|t: 

1. 6ei ber ©infornmcnftcuer imb bei ber ^6r)3er' 
fc^aftjleuer: 

a) fur ©tenerabjugSbetrdge: 

im geitpmft be§ gwfltefenS ber 
peucrabjugS^flic^tigen (Sinfiinfte/ 

b) fur 23orau§3af)lungen: 

mit S3cginn bt§ J?alcnbeit)iertclia^r§, 
fur bag bic 5SDraug3o^lungcn gu 
entric^ten finb, ober, toenn btc 
©tciieripPic^t erp im i?Quf be§ 
Ienberbierteljaf)rg begrdnoet loirb, 
mit SBegriinbung ber ©tcueripPic^t; 

c) fur bie loeranlagte ©teuer: 

mit Slblauf be§ ^aCenberiar}r§/ fur 
bag bie SBeranlagung oorgenommen 
mirb, fomeit ni5}t bic ©teuerfcbiif^ 
nact) IBucbpabc a ober nad^ SSudb* 
jlabe b fc^on frul^cJ^ entpanben ip/ 

2. bei ber SBermbgenpeuer: 

mit Seginn beg ^alenberja^rg, in 
bag ber SSeginn beg 3fted)nung§ia|t§ 
fdHt, ffir bag bie SBermogenpeuer er- 
f)oben mirb/ 

3. bei ber Ilrnfa^peuer fiir Hicferungcn unb fon^ 
pige Ceipimgen: 

a) im gaH ber SBcpeuerung nad^ berein^ 
nafjmten ©ntgeltcn: 

mit Stblauf beg SSotanmelbungggeib 
raumg, in bem bie ©ntgelte ocrcim 
na^mt morben pnb, 

b) im Sepeuerung nac^ bcrciit- 

barten ©ntgelten: 

mit Slblauf beg SBoranmelbungggeib 
raumg, in bem bie ^licferungen ober 
fonpigen Ceipungen auggeftifrt mot* 
ben pnb/ 


31eic|0gcfe|61. 1984 I 
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A LAW A.GAINST THE FORMATION 
OF PARTIES, 

LAW OF JULY 14, 1933 


§ 1. The only political party in Germany is to be the National So- 
cialist German Workers’ Party. 

§ 2, Whoever undertakes to organize or maintain another polit- 
ical party, or to build a new party, will, unless this offense is punish- 
able with a higher penalty under other laws, be liable to three years 
in the work-house or from six months to three years imprisonment. 


From Werner Hochcj ed., Die Gesetzgebung des Kabinetts Hitler^ Berlin, Franz Vahien, 
1933, Vol. 3,p.66. 
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LAW FOR SECURING THE UNITY 
OF THE PARTY AND THE STATE, 
DECEMBER i, 1933 


The Reich government has passed the following law which is pro- 
mulgated herewith: 


§1 

(1) Following the victory of the National Socialist Revolution, the 
National Socialist German Workers’ Party has become the expo- 
nent of the fundamental idea of the German state, and is insep- 
arably united with the state. 

(2) It is a public corporation. The Fuehrer determines its statutes. 

§2 

In order to assure the closest cooperation of the National Socialist 
Party and the S.A. with the public authorities, the Deputy of the 
Fuehrer and the chief of the S.A. staff become members of the 
Reich government. 


§3 

(1) The members of the National Socialist German Workers’ 
Party and the S.A. (including its subordinate groups), as the lead- 
ing and motivating force of the National Socialist state, have now 
greater duties toward the Fuehrer, the nation and the state. 

(2) In case of violation of these duties they are subject to special 
Party and S.A. jurisdiction. 

(3) The Fuehrer has the power to extend these provisions to other 
organizations. 


§4 

Every action or omission of members of the S.A. (including its 

8 
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9leic^§gcfe|6{att^ 1933; I 


l^efel il^ei: hk Sexelfelgiiiig bet Seamien sinb bet 
^sibaten bet Seltrosii^i ^nm 1-S^cuibet 10SB. 

®ie SleiASregierung §at bag foCgcnbe @efc| 6c» 
fd)foffen/ bag ftierinit Derfuitbet itirb: 

§ 1 

5)ie bffentlic^en Seamten unb hit 6oIbaten bet 
^Bcbrmac^t ^aben beim gintritt in ben Oienp eincn 
©ienfleib p [eiften. ®ag 5lfi|ere n)irb bnrcb ?Bet' 
orbnung beg 3Rei(b§j3i’afibenten beftinmit. 

©iefeg ®e[e| tritt mit bem ^age bcr Scrfi'inbung 
in ^rafh 

iSeilin, ben l.^esember 1933. 

iDcr Sletc^gfaugCer 
Slbolf Qitlti 

$Der 3^etc^gminijler beg 
Sticf 


6cfe^ jut 6it^etttwg bet (ginbeit bon ^nttei 
unb Staot. ^ont 1. Scpmbct 1933» 

©ie iReic^gregiening ^at bag folgenbe ®efe| 5 c» 
[c^Iojfen/ bag ^icrmit oerfiinbet toirb: 

§ 1 

(1) bem 3 ieg bet national[o 3 ialijli[d[)en 
SRcbolution ift bic SJlationalfo^ialijlifc^ ®eutfd)e 
^rbcitcrbartei bic ^ragerin beg beutfc^cn ©taatg' 
gebanfeng unb mit bem 0 taot unibgiid) berbunben. 

( 2 ) ©ic ijl cine ^otberfd^aft beg offentlidjcn 
31 ecf)tg. 3 ^^^ ©a|ung bejlimmt ber 0 u^xer. 

§ 2 

3 ut ®ctt)d|riei|iimg engper gufammenarbeit ber 
‘SDienppeCcn ber ipartei unb bet ©?l mit ben bpenb 
iicben SBe^brben merben ber ©telibertrcter beg 
pf)rer§ unb ber (St}ef beg ©tabeg ber © 91 . ??lit' 
glteber ber SReicf)gregieriing. 

§ 3 

(1) ©en i)}litgltcbertt ber Slationalfosialipifc^en 

©eiitfcfjcn 9 lrbeitcr|)artei unb bcr © 91 . (einfc^iiellic^ 
bcr il)r untexpeKten (iJIiebcrungen) alg ber ful^ren* 
ben unb bemegenben ^aft beg nationatfo^ialipifc^en 
©taateg obliegen err}t)l}tc 5 ppitf)tcn gegcnftberi 
5 ur)reiv SQoIf unb ©taat. I 

(2) Ste untcrpel}eu megen Slerte^img biefer 
5 Ppicf}ten einer befonberen ipartci^ unb © 9 (.» 
(bericf)t§ 5 arbeit. 

(s) Oer gufjter fann biefe ^epimmungen aitf bie 
9 ^itglieber anberer Drganifotionen erpreefen. 


S. 1 

9iig ippidJtoerlelung gift iebe .^aiiblnng ober 
ynteriapung, bie ben IBepon^ bic ^'rganifatioiv 
bie ^tigfeit ober bag Hnfebeii ber iJlational^ 
fojialiftif^en iDeutfeben Slrbciicrpartci angreift ober 
gefdbrbet, Bci 5)titgiicbern ber ©91. (einfcbHepftcb 
ber if}r unfcerftefitcn ©lieberungen) tng&efonbere 
jeber 93erpop gegen guebt unb Orbnung. 

§ 3 

91u^ct ben fonp libiicben 'Oienpftrafen ftnincn 
au(b .^aft unb Hrrep ocrbdngt merben. 

§ C 

Oie i)pentlid)en iSeprbeu pbeu im JRapneu 
iper -gupdnbigfeit ben mit ber 9iu§ubuug ber 
ipartei^ unb ©9l.»©eripitgbarfeit betrauten ^3ienp^ 
petien ber ipartei unb ber ©9ft 91mt§= unb SRcc|t§^ 
ipife 3 u leipcn. 

§ T 

Dag ©c[e|, betrepenb bie Dienpprafgcmalt iiber 
bic SJtitgliebcr bcr ©9ft unb ©©./ Oom 28. Sipril 
1933 (JWeicbggefepft I ©. 230) tritt aufer ^xaft. 

§ 8 

Der JReic^gfangier erldpt alg giibrer bcr Slatiouaft 
[ 03 iaIipi[c^En Deutfepn 9lrbEiterbartei unb alg 
Oberper ©9t.^3uper bic gut Durcbfupung unb 
Srgangung biefeg ©cfcpg erforberli^cn Sot' 
fcf^rifteu/ ingbefonbere uber Slufbait unb SSerfapen 
bcr ipartei* unb 09ft*®Ericbtgbarfcit. (Sr bepimmt 
ben geitpuft beg Borfe^xiften 

liber biefe ©eric^tgbarfeit, 

SBcrlin, ben 1. Desember 1933. 

Dcr Sfbcid^gfangler 
9lbolf hitler 

Der Slcid^gmtnipcr beg 3^1^^^’” 
t cf 


^ntckfe^Ierbend)tigungen 

3 n ber 3 JiiIitdrprafgericf)tgorbnung (iBefannt- 
madpng bom 4 . SRooember 1933 — IReid^ggcfepL I 
©. 921 ; 924 ) 

a) limp eg auf ©cite 939 im § 114 ; gcilc 2 
unb 3 patt /; 5 fte[egimtgbefcnnhtig'' rieptig pipeu: 
;;lftc[igion8befeuntnig^^; 

b) mup auf ©cite 952 bie Ubexfc^rift gum § 228 patt 

„ 9 ScrIcfcn bon iproiofoHcn ufm 

big Cloning bott SBiberffjtiicipeid' 

rieptig fauten: 

;,®crlcfcn boti (Stltdtungctt beg SlngcElogteu gut 
Beiocigoufnol^me ilbet eln ©eftdttbnig ober gut 
.^Idtimg bott SBibcrfpild^cn'ft 


j^ermtiJgcfeben wm 9lei(b^tttinipcH«m bcl Smiem. — ©ebntdpt in bee SJteicb^brucFcrci, SBetlin. 






subordinate groups) and especially every violation of discipline and 
order which attacks or imperils the existence, organization, activity 
or reputation of the National Socialist German Workers’ Party 
shall be considered a violation of duty. 

§5 

In addition to the usual disciplinary measures, detention or im- 
prisonment may be resorted to. 


§6 

Public authorities must extend, within the framework of their 
jurisdiction, clerical and legal aid to those bodies of the Party and 
the S.A. which have been entrusted with the Party and S.A. juris- 
diction. 


§7 

The law regarding the use of disciplinary measures against mem- 
bers of the S.A. and S.S. of April 28, 1933 (Reichsgesetzblatt L 
p.230) is no longer valid. 


§8 

The Reich Chancellor, as Fuehrer of the National Socialist Ger- 
man Workers’ Party and as chief leader of the S.A. issues the neces- 
sary provisions for the execution and extension of this law, especially 
provisions regarding the structure and proceedings of the Party and 
S.A. jurisdiction. He determines the time of coming into force of the 
provisions, regarding this jurisdiction. 

Berlin, December 1, 1933 

The Reich Chancellor 
Adolf Hitler 
Minister of the Interior 
Frick 


From Reichsgesetzblatt, Berlin, 1933, Part I, p.l016. 
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FIRST DECREE CONCERNING THE 
LAW REGARDING THE ESTABLISH- 
MENT OF A REICH CHAMBER OF 
CULTURE, NOVEMBER i, 1933 


On the basis of §§ 6 and 7 of the Law Regarding the Establish- 
ment of a Reich Chamber of Culture of the 22nd of September 1933 
(Reichsgesetzblatt I, p.661) the following decree is issued: 

L ESTABLISHMENT OF THE CHAMBERS 

§1 

Upon the issuance of this decree the following organizations re- 
ceive the character of public corporations with the following names: 

1 . The Reich Union of German Musicians, Inc. : 

Reich Chamber of Music, 

2. The Reich Union of Plastic Arts : 

Reich Chamber of the Plastic Arts, 

3. The Reich Chamber of the Theatre: 

Reich Chamber of the Theatre, 

4. The Reich League of Gei man Authors, Inc. : 

Reich Chamber of Literature, 

5. The Reich Working Community of the German Press: 

The Reich Chamber of the Press, 

6. The National Socialist Chamber of the Broadcast, Inc. : 

The Reich Chamber of the Broadcast. 

§2 

The Chambers enumerated in § 1 together with the Reich Cham- 
ber of the Film are united in one public corporation which is called 
the Reich Chamber of Culture. 
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Kcic^egefe^blatt 
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isifte ^BetDtbitimg jtir ^ur^^ffi^rung be§ 9ieic^§= 
tuCturfammergefe^cS. SBotn 1. 9lobembet 1033. 

?(uf ®i'unb ber §§ 6 uub 7 be^3 ?)?ei(f)§tiirtiiP 
faittmergefe^cc' lunu 22 . 3eptcni6cr 1933 (!??c{c()§= 
gt'j'pbbl. I 3. luirb folticubcsi x^erovbiict: 

I. Srric^tung Der ^ammcrn 

§ 1 

bcm ilevDvbnuug cv^ 

Imltcu bic im folgcubeu c^enaiiutcu Slcrciuigimgcti 
btc (£{gciifd)aft Don .^^brbcrfcbafteu be3 bffctitlirficii 
l}^cd‘d§ tnit ben bciiiefugtcn ^Bc^eidiuuugeu: 

1. ba^ JHcidisfavtdt bet beutfdien ?^)Ut|ifct[d)aft 

e.ll; 

3Reid)§nuififfannnev/ 

2. bas JReic^Sfatted bet biCbenbcii ^utiffc: 

5Keic6§famnict bet bilbenben ilimftC/ 

3. bie JKeic|§t^catci1aiiitnet: 

9ftcic6§tf)catetfainmct/ 

4. bet !)^eid)§t>erbaub bet bcutidieii 3d)tiftfteUct 

e. S.: 

?)?eid)5fd)tifttuTii§famntet/ 

5. bie SReidieavbcit^gcmeinfcbaft bet T'eut[dku 

?]3rcffc: 

5?eid)c>)^reifefaiamev/ 

6. bic ?>laHona[fo 3 ianfli[dic .5)dmbfitnffanimct 

e. %: 

3^eicfi‘oVunbfunffammcv. 


Die iin § 1 aufgc.^Ujlteu <ilammern iterbcu 
gemeinfam init bet Heid^sfrhnfniiunet jit ciucr 
fnmtfot^ctfdiaft be§ bffcutlid^eii Sieeftte meinigt, 
bic bie ?8eje{if}nung JReicfi^fidturfanmtcv tvdgt. 

§ 

Die 9teid)sfultiitfautmet bat bic ^lufgabc, butd} 
3ufamtnentoir!en bet Stugefjbtigcu alter bon if)t 
umfa^ten ^dtigfeit§jtocigc iintcr bet Sdljtung beS 


!Reicbemiiuftei5 fiir ‘Solfeauftldniug inib 43 ro- 
bagmiba bic bcut|dtc iUilrut in llcraunrottmivi fur 
41o[f utib !Reic6 ju fbrbcrn, bic irirtfcbaftlicbcii nub 
[ojialeri ^Ingelegenbciten bet ilidturberafc ju regetn 
imb jmifcbeit alien SBejlvcbungen bet ibr angebbveu 
beu (§rui)l.'*eu cinen ^Insgleicb ju beiinrteii. 

5?cfonbcrc 'Jlufgabeu/ bie bet 2Jcidii?hilnirfannuet 
nnb ibten (Sinjelfamtnern ubertragen ircrbeu/ faun 
bet IReidt'ominiffer fur Slolft^anffldrung imb ^3 vd 
fjagaiiba bcftiminen. ^ 7 3a^ 2 be^j (iiefebes blcibt 
unberubrt. 

n. ^ammetjugc^bngkeit 

§ 4 

SiGer bei ber l!rjcugiiug/ bet ItSicbcvgabe, ber 
geiftigeu ober tcdniifdicii Slcravbcitung, ber '’Set 
breituug, bet Stfialtung/ bent ^Ibfab ober ber Ser 
mittlung bc§ 2lbfa^c5 bon ^ulturgut inittoirft, muf; 
4iiitglicb ber (Siujclfaunner [ein, bie fiir frinc Idtivl 
feit jufldnbig iff. 

SJerbreitung ift auc^ bic (Srjcugung nub ber 2(b 
fab tecbnifdter 5Bcr&reitung5mitteL 

§ 

^ulturgut im 3tnne biefer 23crovbmmg iil: 

1. jebc 3cf)6l)fi‘”3 ^^ciftnng bcu ‘'lunft, ioeuii 

fie ber ibffetitlid'ifcit ubermitfett mirb^ 

2. jebc anbcrc geiftige 3d}bbfi”ni it^eiffung/ 

menu fie burd) Drinf, gilm ober ( 5 uuf ber 
Dffciitlicbfeit ubcrmittelt irirb. 

§ 0 

?^ur ben 45egriff ber ^Ifitmirfung im 3inne be^ 
§ 4 ift cio unerf)e6lid)/ ob bie idtigfcit amJgeubt 
inirb: 

iO gemerbSmdfig ober genicinnutdg, 
b) burd) Stnjelberfoneit, bard) ©efeltfcbafteiv 
SBercinc ober Stiftungeu be^^ '’■prioatvediK^/ 
burd) ‘t!brf)e-rfd)afteu ober ?(nftaltcn be^ 
bffentlicbcn S’fecbtB/ 


3teid^Sgefcbl>l 1983 I 
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§3 

The task of the Reich Chamber of Culture is to promote German 
culture with responsibility for the nation and the Reich. It must 
regulate the economic and social affairs of the cultural professions 
and coordinate the endeavors of the affiliated groups. This is to be 
done in cooperation with the members of all active branches em- 
braced by it, under the leadership of the Reich Minister for Popular 
Enlightenment and Propaganda. 

The Reich Minister for Popular Enlightenment and Propaganda 
may assign special tasks to the Reich Chamber of Culture and its 
component units. 


IL MEMBERSHIP OF THE CHAMBER 
§4 

Whoever participates in production, reproduction, mental or 
technical elaboration, dissemination, preservation, sale or further- 
ance of the sale of a cultural product, must be a member of a branch 
of the Reich Chamber which has jurisdiction over his activity. 

Dissemination also means the production and sale of technical 
meansi of dissemination. 


§5 

Works of culture within the meaning of this decree are: 

1 . Any creation or performance of art, made available to the public. 

2. Any other mental creation or performance made available to the 
public through print, film or radio. 

§6 

As to the term participation within the meaning of § 4, it is irrel- 
evant whether the activity is carried out: 
a. professionally or for the common welfare, 
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b. by individuals, by private companies, associations or founda- 
tions, or by public corporations or institutions, 

c. by Reich citizens or aliens, 

d. by employers or employees, unless the activities of the latter are 
purely of a commercial, clerical, technical or mechanical nature. 

§7 

Within the meaning of this decree, printing includes any sort of 
reproduction according to § 2, No. 2 of the Law Regarding Editors. 

§8 

The production of material for cultural products is not to be con- 
sidered as the preparation of cultural products within the meaning 
of this decree. 


§9 

The president of the branch chamber may decide that particular 
cases of insignificant or occasional practice of activities as defined in 
§ 4 do not warrant membership in the chamber. 

§10 

Admission to a branch chamber may be refused, or a member 
may be excluded, if facts justify the presumption that the person in 
question does not possess the necessary reliability and capacity for 
carrying on his activity. 


From Reichsgesetzblattj Berlin, November 1933, Part I, No. 123, p.797. 



INSTRUCTIONS TO GERMAN 
EDUCATORS GOING ABROAD, 
ISSUED BY THE MINISTER OF 
SCIENCE AND EDUCATION 


Every scientistj etc., who has made a lecture tour or study trip 
abroad, must submit a report of his trip together with two copies, to 
be kept in the files of the respective faculty or institution. I reserve 
the right to ask for these reports. Reports which contain important 
political or politico-cultural observations or suggestions must be 
sent to me immediately without special request. 


From Deutsche Wissenschajt^ Erziehung und Volksbildung, Berlin, April 20, 1937, No. 8, p.l84. 
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FOREIGN TRAVEL BY UNIVERSITY 
TEACHERS AND STUDENTS, 
EXTRACT DECREE OF THE 
MINISTER OF EDUCATION 


It has frequently been observed of late that Germans and espe- 
cially professors and students, when traveling abroad for cultural 
or scientific purposes, have failed to establish contact with their 
local National official representatives. Such contact is especially im- 
portant in countries where Jewry occupies a predominant influence 
in cultural aflfairs, and where emigrants seek to press into the fore- 
ground in questions concerning German cultural life. In these coun- 
tries it is particularly necessary that German National guests, local 
or official, shall be informed of these local relationships by the offi- 
cial National representatives abroad. 

I therefore order that all persons subject to my Ministry who 
travel abroad for study, research or lectures, or for congresses or 
similar purposes, shall on their arrival in a foreign country forth- 
with get into contact with the competent local representative of 
Germany, with the Foreign Organization of the Nazi Party and 
with the Branch Office of the German Academic Exchange Service, 
whenever possible. If this be not done a short report of the reasons 
must be furnished to me. 

I take this opportunity to point out that previous decrees (of 
June 22, 1935 and March 28, 1936) concerning foreign journeys are 
still not always obeyed by all concerned. For example, news of a 
proposed journey abroad by persons subject to my University ad- 
ministration often reaches me first through the German Centre for 
Congresses. This results in delay and the person involved not only 
risks refusal of the necessary Foreign Exchange, but is also acting in 
defiance of my orders. I therefore hereby order all subject to my 
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University administration to obey in every detail the Decree on 
Foreign Travel, and lay before me, through the official channels, 
any applications for permission to travel abroad. 

From Amtsblatt des Reich — und Preussischen Ministeriums Juer Wissemckaft^ Erzicbimg und 

Volksbildung, December 24, 1936. 
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THE CHARACTER OF THE 
FOREIGN ORGANIZATION 


By DR. EHRLICH 

Secretary of the Foreign Organization of the N.S.D.A.P.* 

Just as the ambassador, the envoy and the consul represent the 
government of our Reich abroad, so is the National Socialist Group 
Leader the standard bearer of the Foreign Organization, the repre- 
sentative of the Movement for German Reconstruction and Ger- 
man Conservation. He is the representative of the German nation 
abroad. It is his responsibility to make the Foreign Organization 
the true home of Germans abroad and to teach them to understand 
fully the present policy and the future plans of the Fuehrer, in spite 
of distance and in spite of the distorted influence of their environ- 
ment. The Leader of the National Group is the guarantee that 
National Socialism will become something that is self-evident to the 
Germans abroad, just as their Germandom should be, and that the 
Foreign Organization of the N.S.D.A.P., on the basis of the decree 
of the Fuehrer of January 30, 1937, will become the Foreign Organ- 
ization of the German Reich. 


From Der Auslands deutsche, Stuttgart, Deutsches Ausland-Institut, September 1 937, No. 9, 
p.588. 


* Nationelsozialislischen Deutschen Arbeiter-Partei. 
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3ur V. jReid^jifaflung 6er 21iKitan6ji6eu(fc()cn 

35om QBefen 5cr QIO. 

2)ic tnnige Sertnur^elung ber nationalfojialiftifi^en 3bec unb i^rer au^cren 
ziiHjbriirfsfornteti int !Den?€n unb luu unferes Solfes ffliiit nic^t belegt ujer* 
belt ah burc^ bie erfiaunlit^e Sereir^erung unb Srmetfung, bie ber beutfdie Spra(^= 
fc^a^ untcr i^rem 6inf[u| in ben — geft^ic^tlic^ gefei)en menigen Sa^ren felt 
bent Kompf urn bie SDlac^t erfa^ren i)ot So finb auc^ bie int 3^9^ ffierbens 
ber 2ID. gefc^offenen ®e3eic^nungen befonbers im 2 iu 5 !onb 5 beutjd)tum, aber and) 
innerbnib ber iReidisgren^en, 5 u feftumriffenen Borftellungen gemorben. Der Be- 
griff „Mu5lanb5=Orgttnifation", oor menigen 3obren noc^ nic^t aus ber laufe 
geboben, ftefjt f)eute ebenbiirtig neben bent altebrmurbigen, burc^ ben SRationoI^ 
fo5iafi5mu5 erft tnieber ber 2}ergeffenf)eit entriffenen „(Sau", unb bie gelduftge 
Hbfiir^ung „2IO." ift nic^t nur ais ber oom gubrer 3 u ber Uniform 

bes pofitifcben Sofbaten im 2Iu5lanb5beutfd)tum genebntigten !Raute, fonbern be= 
reits im Solfsmunbe 3 u treffen. 2Bo b^ute 'iluslanbsbeutfcbe ieben — barunter 
nerfteben mir im 5Rabmen ber 2lD.=2lrbeit ausfcbliefelicb bie Sleicbsbeutfcben im 2 iu 5 = 
knbe — ba ift bie 210., unb too bie 210. mirft, ba ift fiir bas 2 tu 6 lanb 5 beutfcbtum 
bie i)eimat. Oie 2(0. ift in \ed)s Sabren iiber ben !Rabmen ciner Organifation im 
(onbldufigen Sinne bi^iousgemacbfen. Sie ift amb nicbt mebr nur ein Ici( ber 
nationaIfo 3 ia(iftifcben Bemegung, fonbern bos ben befonberen Serbditniffen bes 
2(u5(anbe5 angemeffene @efd6 bes Keicbsoolfes brau|en. (Benau fo fteUen mir 
beute mit Sto (3 feft, . bag ber Segriff „Sanbe5gruppen(eiter" feinen raum= unb 
organifation5begren3ten gnbdt 3 u oeriieren beginnt: 28ie burcb ben Opfertob bes 
^Sturmfubrers" i)orft SBeffel ber aftioiftifcbe gormationsfiibrer ber Beroegung 
in bie Uberlieferung unfercs SoUes eingegangen ift, fo b^t ber Sanbeogruppenleiter 
2Bilbe(nt (Buftloff burcb fein reines Sdmpfen unb fcin tapferes Sterben ein eroiges 
2JtabnmaI fiir Me ^oltung bes 2(u5(Qnb^eutf(btum$ bei 2(nbru(b bes Britten !ftei- 
^e$ erricb^et. I jffite ber Botfcbofter, ber (Befanbte, ber ^onful bie fegierung biefes 
Keicbes brauflen oertreten, fo ift ber fianbcsgruppenleiter, ber i}obbeit5trdger ber 
2 (0. fcble^tbin, ber Bertrcter ber ftaatsaufbauenben unb ftaatserbaltenben Be* 
megung, ber SReprdfentant bes Oeutfcben Seicbsoolfes im 2(us(anbe. (Jr ift bafiir 
oerantmortlicb, ba& ben 2(u5(anb5beutfcben bie 2(0. mirflicb 3ur i)eimftQtt mirb iinb 
bal ibnen bie taggebunbene ipolitif unb bie 3 utunftt»eifenben 3been bes giibrers 
tro^ rdunificber Irennung unb ungeacbtet ber oer 3 errenben (Jinfliiffe ber Umgebung 
odllig aufgeben. Ber fianbesgruppenleiter biirgt bafiir, ba^ ben 'iusfanbsbeutf^en 
ber !(lationa(fo3ia(ismu5 etmas fo Seibftoerftdnblicbes ift, toie ibr Beutfcbtum es 
fein foKte, unb bog bie 2(us(anb5*Organifation ber 5tSB2lB- ciuf ber (Brunblage 
bes giibrer^Srtaffes oom 30. Sanuar 1937 3 ur 2(u5(anbs*OrgQnifation bes Beut* 

fcben SHeicbes oirb. 

Biefer (Jrla^ iiber bie ©infebung eines (Ebefs ber 2(u5lanbs=0rganifatiDn im 
2 (u 5 tDdrtigen 2(mt befagt, auf eine fnappfte gormel gebra^t, bag ben iReicbsbeut* 
f(ben im 2(u5lanbe 3 um erften 3Jla( in ber (Sefcbicbte ein eigens fiir ibre Belange 
beftimmter Sacbmalter in ber Jleicbsregierung gegeben murbe. (Jr ift 3ugleicb ber 
Bemeis bafiir, bafe bas Beutfcblanb 2(boIf J)itler5 au(b nacb bem Bucbftaben bes 
©efe^es mirflicb ein Bolfsftaat ber Beutf^en ift, ber alien feinen Biirgern um* 
faffenbe giirforge 3 uteil merben Id^t, ber aber aucb non jebem 2Jlitarbeit oerlangt 
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SWiffiott S>e5 beuffd^ett SBoKeS 

fc'^tctt. ^cufe iDiffeii toir, baf efnc rcfilofe Sutc^eittanber# 
bcr 33c|!aitbfctlc itnfeteS 3SoIf^iE5rpei:0 un^ infolgc 
bet baburc^ entfianbenen (Stn^efi bfclleis^t jtixtc bie au^erc 
2Jlad)t gcfd>enft i^iitlc, baj^ |cboci^ btt^ 3^^^ ber 

2JJenfc^!^cit unerrcitS^bac gcSDefcit to&re, bet ber etnsige Zxdo 
get, ben ba^ Sc^itffctl erjid^tlid^ gu biefee SoHcnbung ttu§=* 
cefe^cn ^at, fm ollgcmctnen Slaffcnbrei be^ 
nnfergcgctngen Snare. 

2Bag abet oi^ne unfet gMgeS ©d^fdffal 

ber^inbert snurbe, !^abcn sntt ^eufe, bom ®efid)t^putt!t 
unfeter nun gesnonnenen Stfenntnt^, gu fibetprufen unb 
§U betmerfen. 

2Bet bon efnet SWffffon bc^ bcutfci^cn 3Sot# 
£e^ auf bet ®tbe tebet, mu^ sofffen, ba^ ffe 
nut in bet 23ilbung eine§ ©taaie^ be^ie^en 
£ann, bet feine l)bd^|ic sjtufgabe in bet Strati' 
iung unb gbtbetung bet unbetie^i gebliebe# 
nen ebeljlen 58cfianbtcilc unfete^ 3Sol£^tum^/ 
fa bet gangen 2}lenfcb^eii fiei^f. 

Samii ctbdii bet 6fttai gum etfien SD^iate ein innete^ 
^b^e^ 3fbl. ©egeniibet bet Icicberlidben Parole einet ©id^e# 
rung bon Siube unb Drbnung gut frieblid^en {grmbglic^mtg 
gegenfeiiiget Segaunerei erfdjeini bie s^ufgabe bet Sr# 
l^alfung unb gorbetung cine^ burc^ bie ©iiie bed %\lf 
mScistigen biefer Srbe gefd)ettfien ^(^jien aJienfd^eniumd old 
cine sua^r^afi ^o^e SJiiffion. 

Stud einem ioten ^Diei^anidmud, ber nut um feincr felbft 
ibillen ba gu fein beanfptud^i, foil etn lebenbtgcr Organid# 
mud geformt snerben mii bem audfc^Iie^Iid^en 3ibcdc: einet 
bbbeten Sbee gu btenen. 

2>ttd S)euffd;c Sieid; foil aid ©iaai allc 
®euifd^en umfci^lie^en mif bet Stufgabe, aud 
biefcm Solfe bie mctibollfien SScfi&nbe an 
taffifd^cn Urclemenien nid^i nut gu fam# 
mein unb gu eri^alten, fonbetn langfam unb 
fidget gut bc^cttfd^cnbcn ©ieltung empot# 
gufiibb bn. 



MISSION OF THE GERMAN PEOPLE 

By ADOLF HITLER 

The German Reich as a State must embrace all Germans not only for the 
purpose of uniting and maintaining the most valuable racial elements of this 
nation but also for the purpose of raising the German nation gradually and 
safely to a dominating position. 

From Mein Kampf, Munich, Franz Eher, 1934, p.439. 
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GERMAN NATIONALITY 
THROUGHOUT THE WORLD 


By DR. FRIEDRICH LANGE 


There are approximately a hundred million people in the world 
who speak German as their mother tongue. We are a nation of a 
hundred millions. Of these approximately sixty-seven millions live 
in the German Reich; the others live in other countries. As a result 
they are under duty to various states, but in their totality all Ger- 
mans inside and outside are a community of blood, art and lan- 
guage. There are Germans everywhere. There is no part of the earth 
where Germans have not become rooted in the soil. There is hardly 
a country to the development of which Germans have not contrib- 
uted. Even outside our central European nucleus and the German 
settlements to the East of it, German labor has enriched and beauti- 
fied the world, either in separate German farm settlements or in 
cities even where a foreign language is spoken. For hundreds of years 
Germans have been emigrating individually or in groups, without a 
definite plan. They did not have behind them a strong and unified 
Fatherland and were therefore lost to us. For this reason, those who 
have remained a part of this German Volkstum are so much more 
valuable and through the awakened consciousness of our people are 
again united, 

[Of the thirty- three million Germans living outside the Reich, 
and claimed as part of the German nation, this map indicates that 
approximately fifteen millions live in the Western Hemisphere. Of 
these, eight millions live in the United States and a half million in 
Canada. 


From Deutsches Volkstum in alter Welt, Berlin, Volksbund fuer das Deutschtum im Aus- 
land, 1938. 


* cd. 
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Poliisbun5 fa? »as Pe^htm tin aHSlanfe, tOtrt|(^ftsunternetinien. Berlin 1030 



tint moglic^fi gcred)te (Brensstcbung ju for&crtt bleibt. I?ic i^infiibrung bc« fr 4 n 36 ftfd)en 
i 5 uitbert"» 0 t<inbpi 3 t?he« mii§tc baber bier eincn Sricg dler gegen die, erne dlgcmetnc Perroilbcriing 
bet llmg<iiig6rtttett poii Volf Pol? tinb fcblic^litb jencn f^on bcriil)rtcn tdricl)teii lEntnatiottdifterijngs* 
w<sbn britigen, bet in €uropa l^mtt 45 milUoncn menf<^en anf ber 0cboUe ibrcr Pater nm be 0 l)alb 
re4)tlO0 mac|)t/ weil fie ba0 „Unre<bt'' begangen baben, auf ber falftben 0eite einer 0 taatsgrers 3 e geborett 
gn feiti unb m Pderart tisib tTTutterfprac^e fefijubdten. 

^ier fonntt crfl bee rjationalfosialiemws, ber Unfhvu^ bee Uut^^tn Poises untcr ber 5iil)rung 
Itbolf ^itlcr« wlr?Ilc|>c »5ilfe bringett. iDem nattotialfosialwmue fmb Xei^) unb 0taat ni4>t 0elbfl3we(f, 
fotjbcrn fie f><ibcn bie 'JCiifgabc, unfer trertpollficf trbif£l)C6 0ttt, bas bewtf^jc Polfetrtm, ju fd^ij^en 
wnb 5M fdrberit. £)a0 Polf fiebt — tcic voit es in mftxtm 33ucE> „^vtnm jtrifeben S)e«tf(^en wnb £)ewt» 
fc^ett'* awegcbriidt b<^beti — im HlittelpunFt bc« nationalfosialtfitfc^cn 2)ettf en^ ; notn PolBc ^cr ftnb 
die tpirtf4»aftlid)cn, fnltwrellen wt)b poUtifcf^cn ^ragen ju lofciT/ Polf tfi un® ba|)er me|>r al® 0taat. 
£!er Polfefansicr ^Sitler le^rt un® unb i£uropa, nic^t itur bie b-'r Staaten gu fc^en, 

fonbern au* bie minbefiens ebenfo wic^tige €inbcit ber Pblfcr. „3nbem tuir in grenjenlofer £iebe 
unb Creue an unferem cigenen r>olf®tum l)<ingen", rief ber ,5ubrer in fetner ric^tunggebenben ^rieben®^ 
rcbe uom J7. iTTai 1933, „a^tcn inir bie nationalcn Xec^te au(^> ber anberen PolBer au® biefer felben 
0cftnnung beraus unb mbebten au® tiefinnerfiem ^erjen mit ibnen in ^ricben unb ^reunbfebaft leben. 
tDir fennen baber aucb ni(bt ben 35cgriff be® 0ermamjieren®. 2)ie geifHge ^uffaffung be® J 9. 
au® ber bcc^^u® man glaubtc, au® polen unb ^ranjofen 2>eutfcbe macben ju Bbnnen, ifl un® genau fo 
fremb, vok tuir un® leibcnfcb^ftli^) 9^9®^ umgefeb^ten Perfueb rrenben/' 

V>ix tpollen etn neue®, beffere®, aufriebtige® iEuropa, in bem pla^ iff fiir alle Pblfcr unb Polf®» 
teile, fie mbgen b^ute als 5reunb ober 0egner tuelcbem 0taate immer angebbren, fur alle Pblfcr unb 
Polfetcile guten TifJillen®, alfo autb bie ^Jcutfcben. Ut ^eutfeben ienfeit® ber ©renjen fur btefe tt>elt» 
anf^auliibe unb tneltgef6icbtlicbc 0enbung am £ebcn ju erbalten unb ^n ffu^en, iff baber cbclffer 25icnff 
am ^rteben. 


0olcb eincm SDicnfi fann niebt bur(b eincn 2lauf(b pebtiger 33egcificrung geniigt tuerben* ^e* 
getfferung iff cin binttnclanffcigenber 0pringgucll, aber fern laffentragenber 0trom. Oft genug bd ben 
germaniftben Pblfern fublttb unb nbrblicb ber Offfee bie aber geffaltlo® uerfpriibcnbc 2^raft 

Perberben gebraebt. tPir beburfen gebPbigter £eibenf(buft unb fur ben Xeiebtum ber nationalfo^ia* 
liffifeben 0ebanfent»clt be® beberrfebten tDillen®, ber neue ,^ormcn geffaltet. tk ^uffplittcrung unfercs 
„PoIfc 0 in 15 ©taaten^' ruft nacb bem neuen JTTenfebentypu®, ber ftcb bem Polf obne Mefftp auf feine 
0 taat®gren 5 en uerbunben fifb^t ^6(bp ju geben bereft iff — ,/tDir"»l7Tcnf(ben/ bem 

iEmigen bienenb, bem £cben geborcbenb, ben Cob ueraebtenb : ft>ir braueben 3ugenb, bie cinen ISlief 
befommt fur bfe IPcitc ber beutfeben Uiclt. 

Bolcbc 3ugenb mirb nic mebr reben non cinem „ 0 ccb 0 unbfc(b 3 igmillioncn'Polf^', mie bcute 
febon fein anbereo Polf ftcb freimillig fleiner m<(rd;>tn unb mebt al® 30 ItTillionen PolB0genojTett ab* 
f(breiben miirbe, tueil ffe au^erbalb ber Orenjen be® ISernffaate® mobnen* Oefamtbeutfcb fublcnbe, 
oerantmortungebetutt^te Cfugenb mirb innerbalb unfere® Jaunbertmillionenuolfe® int 0pra(bgebrau(be 
^u unterfebeiben luiffcn gtuiffben 2lcicb®angeb6rigen im ^nlanb, Keicb®4ngebbrigcn im 'Jlu 0 lanb („'2(u®<‘ 
lanbrei(bsbeutfcbe", alfo „^k ^u®lanbreicb«beutf(ben fommen 5 ^ tOabU") unb anberen ^uslanb^ 
bctttftbcn, aber gleicbseitig befennen, ba^ 25lut ffarfer iff al® pa^ffempel ! IPir mollen unb merben 
nip mebt „2)eutf(blanb" fagen, menn tuir nur ba® S^cutpe Xeteb in ber PIrfailler ^Segrenjung metnen. 
I)cnn SDeutpianb iff un® bie gro^e Tlufgabe, bie erff einmal geiffig unb feelifeb errungen tuerben mu#. 

Sum Unterfebiebe non ben mciffen Hacbbarfiaatcn, bie meb^ 0taat0biirger al® Polf 0 genoffen 
baben, l^x^htn vok mebr Polf 0 genoffcn al® IR.etcb 0 angebbrige. ITlag ba® 3ntereffe biefer 0taatcn babin* 
geben, bie 0ummc ber ©taatsb^rger al® ^nation" biujuffellen, fo mitffen toir in iibereinffimmung 
mit ben mabren 25ntercflcu UTittcleuropa® unfer J)enl n unb unferen ©pracbgebraucb auf ba® J^^eben®* 
reebt unfere® ganjen Polfe® abffellen. U^er ba #:emb( 0taat®begriffe bet un® meitertrilgt, ermurgt ale 
23unbe®gcnojfc ff ember ltT^4)tc ben Orunbbegriff Polfetum, nerfunbigt ftcb an unferem beutfeben Polf. 

00 werben tnir aucb mit 0tumpf unb ©tielfenen 0pra(bgebrau(b auerotten, ber non „bfierreicbif(b«tn 
33rubernolf" fpritbt, benn e® gibt fein 23rubcrnolf in Offerreicb, in UTemcl, in ^anjig uftn., fonbern 
nur ein beutfdbe® Polf, ba® in nerfebiebenen 0taaten ober in befonberer politiftber £agc gu leben ge» 
jtnungen iff. V7ic micber tnollen tnir einer auslPbifcben ©tabt mit beutfeber Iftenblferung eine ffembe 
nolfempige iSejetcbnung anbPgen; l^ojen iff niebt eine „italicnif(be 0tabt", fonbern eine beutftbe 
0tabt in Utalien, £gcr ni(bt tint „tf(bccbiftb®" ober „tf(bctboflotnafifcbe" ©tabt, fonbern eine beutfeb® 
0tabt in ber Cfcbetboflotnafei uftn. Beutfebe jtember ©taat®angeb<5rigfeit #nb un® niemal® ^ueUnber, 
fonbern Polfegenoffen I ©0 tnie ffembe Xajfenangeb^rige ni(bt etma burcb Cauffebein beutftbe Polf®^ 
genoffen tnerben felnnen, fo bleiben beutfebe UtenPen unfere Polf®genoffen/ au4> menn man ibnen cine 
frembe 0taat®angcb6rigfeit aufbrilngt. ^ei jebem tIDorte tnollen tnir bebenfen, ba# tnir 2lei(b®bcutfcbe 
niebt nur ^ftrger be® gro#tcn beutfeben ©taatc®, n&mlicb be® Xeicbe®, #nb, fonbern aucb PolB«gcnoffen 
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GERMAN GEOGRAPHIC SKETCHES 


The ecstasy of a superficial enthusiasm is not enough for this service 
(in the cause of peace). Enthusiasm is like a fountain which rushes 
up to heaven but it is not a river which is able to carry a burden. 
The magnificent but unsubstantial strength of the Germanic races 
in the south and north of the Baltic Sea often enough has brought 
destruction upon them. We have need of tamed emotions and, for 
the wealth of the National Socialist world of thought, controlled 
will power which is creative. The division of our ‘nation into 15 
states’ calls for a new type of man, who feels bound to his nation re- 
gardless of his state boundaries and who is ready to give up his most 
valued possessions — ‘We’-men, who will serve the eternal, who will 
follow the call of life and will have no fear of death: We need the 
youth, which is able to see the vast expanse of the German world. 

This youth will never again speak of a ‘sixty-six million-nation,’ 
just as no other nation today would voluntarily make itself smaller 
and deduct 30 million racial comrades because they live beyond the 
boundary lines of the central state. Youth, considering itself as a 
responsible part of greater Germany, still knows how to differentiate 
in its definitions, within the hundred million-nation, between Ger- 
man citizens within Germany and German citizens abroad (‘Aus- 
landreichsdeutsche,’ also ‘Die Auslandreichsdeutschen kommen zur 
Wahl !’) and other Germans abroad. But at the same time they will 
admit that blood is stronger than a passport! We do not wish to 
and we will not say ‘Germany’ any more, when we mean the Ger- 
man Reich in the sense of the Treaty of Versailles. Germany is for 
us a great conception which must first and foremost be achieved 
spiritually. 

In contrast to most of the neighboring states which have more 
citizens than racial comrades, we have a greater number of racial 
comrades than citizens. Even if the states are interested in calling 
the total of the citizens ‘nation,’ we must formulate our mode of 
thinking and our definitions in such a way that they will conform 
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with our whole nation’s right of survival. This would be done in 
concurrence with the true interests of Central Europe. Whoever 
propagates alien ideas of the state in our country, strangles as an ac- 
complice of foreign powers, the basic conception of nation and sins 
against all Germans. 

Thus we shall exterminate at its root the linguistic definition 
which speaks of the k\ustrian brother nation’ because a brother na- 
tion does not exist in Austria, in Memel, in Danzig, etc. for there is 
only one German nation which may be forced to live in different 
states or under special political conditions. Never again shall we 
call a foreign city with German inhabitants by an alien name; 
Bozen is not an Ttalian city’ but a German city in Italy, Eger is not 
a Czech’ or a ^Czechoslovakian’ city but a German city in Czecho- 
slovakia, etc. We will never call German people who are citizens of 
foreign countries aliens but racial comrades! German people will 
always remain our racial comrades even if foreign citizenship is 
forced upon them, just as members of an alien race can never be- 
come German racial comrades by means of conversion. We will 
always remember that we, Germans, are not only citizens of the 
largest German state, of the German Reich, but that we are also 
racial comrades of more than 30 million Germans outside our 
borders. We must not — and here we again quote from the book 
which geographically presents the boundaries, Boundaries be- 
tween Germans and Germans’ — tire to say to ourselves, to our 25 
neighboring countries and to the world that state boundaries of today 
are not national boundaries and must never become cultural boundaries. 


From Friedrich Lange, ed., Volksdeutschen Kartemskizzsriy Berlin, Volksbund fuer das 
Deutschtum im Ausland, May 1937, p.8. 
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her tUtlUotten S^ciitfc^e fetifeits Ut ©renjcn wnt) wir — iini nod) ei!im4 H9 (Buni* 

bilbbn4> w^Srenjeti jwlfc^erj Jjetitfc^cn »nb S)€tttfd)cn" ongwfnf^ren — tti^t miibe irerben burfcn, nns^ 
nnferen 25 H^tlibarodlfern mb ber tDelt 3 » fagcn, 

„b<x# bie ©taatsgrenjen non ^eute ni<^t bfe ‘DolSegrcnjen finb 

»nb ntemale ^^nlturgiengen toecben bttrfett, 

* ;i! 

* 

lt)enn bie ^erien bit Zoxt be© 2tUt<;g© fprcngen, bann toirb nn© b^s tD<xm6 ju eitg iwb bie Be^n* 
fnc|>t na(i) 13)eitcm unb ^o|>em/ bcr gemonifc^e 'ttJanbeiia^ieb befallt witfere ^Serjen. 5«|)Uofe JCIeber 
fc^ilbern bie ^ceubc, ben ubec ben 3 ^rei« be© gemo^^nten SJofeins jn fesjen nnb ;;4nf 0d)ufless 2l«ippen ' 
bnr^ ^elb nnb t?)4lb, wbcr ^erg nnb €«l mb Btrom jn m^nbern. „2)€m tPanbercmonn gebort bie "feelt 
In dien l|)ren pclten." tPIr jnoUen Inbeffen erji tinm^l bit beutf^e tPck fennenlernen, mb smr bles* 
felt© nnb jenfclt© bet Brenjen* tPer Eennt fi^on 4 llc brei XUttxt nnfercr t)ol? 0 gef£|>l 4 )te/ bie norbfec, 
bie (Dfifee mb bie bk»e %bxia7 U)ec l)^ttc nlc^t £wjl, etnmal Im Be^to^rgen £?Teer 311 b<tben (of^nc bit 
(2>a|litennbf(^aft be© nbetUwfenen 3^onfi<;n3a In 2 tnfptu 4 > 3« ne^men!)? tDIrb e© nl(|t Jelt, bfe met 
Begcnben aw^wfuc^cn, bie xoix fo oft Im £lebe nennen? U? 40 © nnb ilTewel, iBtfc|> trnb 23 elt? tPen lodt 
nl£!)t bet fonnige BUben bcr llnter|lelcmtotb ober be© „M.mbU“ 2 lnbrea© ^ofer©, bie nlelgeflaltlge i5elm4t 
ber „ 25 rijbcr om Bubetenr^nb", ber (Botte©g 4 rten be© neclorenen i£lf4#, bie 4itf Eelnem Xanm fo 4btne(^f» 
l«ng©rctc|>cn bptf(l>fpr4(|)igen £4nbjlrlc^e m bcr Boner, In Jjnpembnrg, €upen nnb 2 trel, non 4 ^|lerrel 4 
g4n3 3n f^^weigcn ! liPonn fe^en nn© bie Sbentfi^en ber 25 e©£lben, ber iotro (Sip©), be© nngorlSnblfclen 
plottcnfec©/ ber 2^ir<^cnb«rgett Blebenburgen©, bie tneggcnommenen S)ome be© ^oltcnlanbes? tPer mollte 
nld)t 2 ln|)e, ^ejinnung nnb Btorfe fncljen In ben fc^roelgfomen unb boc^ fo berebten £anbf(l>4ftcn VJorb* 
fc^Iesrrlg© nnb be© einfomen !lTemelknbe©? Unb rufen nn© nli^t bie Brobet bcrer, bie bronfen fur nnfer 
Polf l^r £cben gelojfen ^oben? 2 )e© nnnerge^llc^en Holbln in Sainrn on bcr itfi^, be© Uttter|^elrcr© 
Sxmi Bi^oner, be© ^on 4 nfc^>tt) 4 ben 3afob ^le^er, bcr f»betenbcntf4>cn in4r3gef4Ucnen non I9i9/ ber 
Bpfcr bee Bronbcttser ^Slntbobc© non 1933 , be© be»tf4)ett 04>nler© non Xlgo, ber non tnitf(|>nlcrn 
megen elnce bcutfc^cn Jjlebe© crjlod^en mnrbe, nnb fo m4n<^er onberer JUortyrert igin longe© £eben rclc|>t 
fonm on©, nm in ben < 5 crien on^ nnr In i^nropo ollc© 3n fe^en, tno© 2)entf<^e gef^ofen, gef<lmpft, 
gelitten Ixiben. 

^ci bicfcr ^Me bcr nolfsbcntfc|>cn U34nber3lele empfte^lt c© jtc|>/ nom Holden 3 nm ,^erneren fort» 
3 nfc^rciten ; erji mer bo© H^^ere fennt, ^ot eln %uQt fnr bic Brb^e ber bentfc|>en £el|hjngen In ber tbelt. 
2tber jebe Belcgcn^elt foUen mir benn^en, mo mir nnter ^eo4)tnng ber bejiebenben t)orf(^rlften einc 
Bren 3 e 3mifc|>en J5entf4)en nnb t)cntf(|>en nberfc|>relten fbnnen. lE© gibt fonm cin beffere© TUIttel 3 nr 
0 clb|ler 3 le|)nttg nnb Belbjlbe^errfc^nng/ ole folc^e Bren 3 e mit innercr nnb on^erer „»5oltnng" gn ^ber* 
f^reltcn. . . . 

iff nlc^t nnbebingt nbtig, ollc U5lnfel be© bentfe^en Bicbinngsgcbletc© Bcnnengnlerncn ; Hn^en 
unb Svtnbt jtnb mlnbcficn© ebenfo gro^, menn mon non Beit gn Jelt befUmmtc Brtc micber onffn<^)t 
unb bonn bie fcitbcm eingetretenen t>cr<lttbcrnngen fe|ij^ellt. TCuf blefe Uiclfe m&c^f: ber ^fnrclg, bie iEnt* 
midJlnng In blefen Bcblctcn l^dnblg gn nerfolgen, bo© befle UTIttel, ollmli^Ild^ in bie Bro^orbeit be© 
^lnctngttmo(|>fett, 3m ollgemeincn Jonn mon e© ol© mftnf4>en©mcrt begeic|>tten, bo^ ber 23inncnbcntfd>c 
gmel Brengmorfen wtib grnttbli(^)er ^ennenlernt, bcr Brengbentf(|)c ober elne onbere Brengmorf 

nnb eln Btndf ^^Innenlonb, In belben ,5<inen m6gli(|>fl berort, bo^ elne ,/3nterefTenfp^<ire" ober — mic 
mir fogen mollen — eln ^ergenslonb im bentf(l[)en Bftben nnb elne© Im Horben llegt. £e^te« ?iel blelbt 
freillc^) noc^) jenen Xotf<|)Idgcn, bie ber oneno^melo© norber gn befrogenbe V^7l gern geben mirb, bie 
nblllgc nnb b^rmonlf^)© 3Dnr(bbringnng be© gongen bentfiben Xonme© gmifiben Bnbmcer nnb norbfee, 
Woegou nnb Bj^Ionb. 

blefen Xonm foUen mir bemn^t cricben in felnem fegcnereicben ollm^blliben T;^e(bf©l Cog 
unb Hoebt, ©ommer unb tPintcr, felner UTIttelloge gmlfi^en Bfl nnb tDc^, gmifeben B^bmeer nnb 
norblf4>«« UTcercn. U)lr follen un© g, frenen, bo^ ber beutfibc 33oben nberoll rcl4ll4> nicbcrftbl^ge 
bot, fo bo^ c© bci nn© feine IPiilie gIbt, ontb menu nn© borliber cinmol elne tDonbernng nerregnet. U)enn 
ber milbe ^erbji|^nrm nn© umbronfi, follen mir nlibt Irre merben on unferem Jlel, fonbern jenem un© 
entgegen^emmen In ber frenbigen (Bewi^^eit^ bo^ er nnr bo© Btbmoibe ger|ibrt, bocb bo© Btorfe meiter 
Jrll^lgt nnb obne Ibn iDentfcblonb niemol© bo© £onb ber lipertorbelt gemorben m^re, Unfer giclbcmufte© 
Xoumgcf&b'^ fl4) beleben nnb nertlefcn In geltlicbcr nnb rlinmllcber 2lnf(bonnng, nertifol, b’>J^l 3 ontol 
unb Im £onbf(boft6gcpr<lgc. tOir befommen elne lebenbigere Porflellung nom Wefen onbercr Celle 
unfcrc© ‘Dolfc©, menn mir nn© gegenfeltig nitbt nnr In i&fid^exn fniben, fonbern oneb einmol Im bentfiben 
Xoum om riebtigen menn mir ctmo bebenfen, bo^ nnferc Broger ^rennbe onf bcrfclbcn geogro* 
pbifebett £<lttge leben unb orbciten mie Jglon nnb j^onbeberg on ber tDortbe fomic onf bcr 3rclte non 
£ngern nnb Bbeffo, rnnb 2oo UTeter b^b«f 25erlincr ^unBtnrm©; menn mir etmo nor 

Zntxitt ciner UDonbernng nn© liber geogropbiftb® £^ingc unb ^6be untcrrlcbten, ftber notMtibc 
unb mirtf(boftll(be lElgenort ber gn befnebenben 25emobner, liber Ibren gefcbltb^Htbcn UPerbegong, Ibre 
Bitten nnb BItnge* 3« mebr mir febon norber non unferem 'WJonbergiel mijfen, nm fo mebr Tinmen 






SDtefes 3ePeitnt«ie baa S^rittc 'oov V^icmanbcm ju 

tvi^Htttn, Dfl boc^ b48 l;> 0 lF 0 tuin ber ftd^tin alter %thtit unb 
alter XXla^t bca Keid^cs. t?erfunbc cs ^icr aber, bamit ea 
Uber bie <l5ren$cft bringt, nur ju ben bcutfd^cn Btubcrn tm 
^uelanb, fonbcrn x>oit alter YDclt ^e^brt unb t)crftartben mirb. 





FOREWORD TO ‘WE GERMANS 
IN THE WORLD’ 


By HERMANN GOERING 

Colonel-General and Prussian Minister of the Interior 

‘We Germans throughout the world^^ this is the text of our credo which 
expresses the unity of Germandom in its full magnitude. We, that is 
the racial comrades in the Homeland, the nearly one million Ger- 
man citizens living abroad and the many millions of persons of 
German blood living in Europe and overseas who must not be lost 
to German culture. The Third Reich is not required to prove the 
truth of this credo to anybody, for nationality is the cornerstone of 
the work and the power of the Reich. But I proclaim it here so that 
it may be heard and understood by the people beyond our borders, 
not only by our German brethren abroad but by the whole world. 
Protection of German culture and German nationality is the fore- 
most duty of the Reich. 


‘We Germans throughout the world’ is a term which expresses to 
every German in the Reich the credo of unity with Germandom 
abroad. Everyone must do his share through unswerving devotion 
and sacrifice so that Germany may give to the Germans abroad 
what they are entitled to demand. 


From Wir Deutsche in der Welt, Stuttgart, Verband Deutscher Vereine im Ausland, 1936, 

p.6. 
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SPEECH BY RUDOLF HESS AT 
THE CONFERENCE OF GERMAN 
CHAMBERS OF COMMERCE ABROAD, 
BERLIN, JUNE 28, 1934 


You know as well as I do that the one great mistake of the former 
regime was in not keeping up the ties of blood which connect the 
Germans in their home country with the Germans abroad; in not 
having kept these ties alive and in not having used Germandom 
abroad politically, for the mutual benefit of both of the sections of 
Germandom, I consider it to be the special duty of the National 
Socialist state to rectify this mistake and to work out a common 
basis for cooperation between Germans in the Reich and Germans 
■abroad. 

The new Germany needs and expects the cooperation^ the spiritual and 
mental willingness to sacrifice on the part of all her racial comrades abroad. 
Their positive cooperation shall be included in our great German racial 
community. 


From Rudolf Hess, Reden, Berlin, Franz Eher, 1938, p.34. 
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Der Etoielne i(t iiicht© ohne fein Volh. Jeder Oetitfche Volhegcnoffe ilt 
mit feliter ?^rbtlt unb mlt fclnem ganzen Sein Oem beutfchen Volh oer* 
antroortiich. ■ Deutfche Volhegcmelnfcftaft rclcht aber roelt Ober unferc 
Staatagpenzen hinaue. Wir bfirfen nicht an bic ftaatliche Bcgrenznng 
brnKeH/ locnn lair com DtutfchcnVoIhe fprechtn. Unferc Volkegemeln* 
fcbaft toifb burch bie Staategrcnzen roohl geteilt unb zerfchnitten, aber 
nicht zcrftbrt. Ee ift ein gleichee Strbmen ber Wachetumehrafte in alien 
Venroeigungcn unferea Hunbcrt»MillioncnsVolhee, 

Hierffir roill unfer Jahrroeifer ,/Deutfche in aller Welt^' baa BcrouBt* 
fein roedtcn. Er roill mlt Stolz oon ben Deutfchcn berichten/ bie auBer* 
haib bea Reichea in Treue unb Ehre zu ihrem Volkatum ftchen* Er roill 
auch berichten oon ber fchlimmen Not, in ber fo oicle Volkagcnoffen, 
gerabe ihrea bcutfchen Behenntniffea rocgcn, leben. Er foil aber auch 
bic Volkagenoffen brauBen, zu bencn er in groBcr T^nzahi hinauageht/ 
teitnehmen laffen an unfercm Leben im Reiche* 

So roill unfer Jahrroeifer BrQchen ber Gemeinfchaft zroifchen Deutfchcn 
unb Deutkhen bauen^ bafi fie fich hennenlcmen unb roiffeU/ baB fie e i n ea 
Volkatume finb, glcichgfiltig/ roelche StaatazugehCrlghclt fie haben unb 
InroelchemTelle ber Erbe fie leben. - Mbgc ber Jahrroeifer freunbllcheAuf* 
nahme finbcn in Jebem beutfchen Haua, in feber beutfchen Schulc, in 
}eber beutfchen Gemeinfchaft. Mbge er una taglich mahneu/ baB fiber bem 
Leben bea Einzeinen baa Leben bea Volhea fteht. Mbge er una ftolz machen 
auf bic Leiitungen ber Deutfchen In aller Welt unb mbge er alle Deutfchcn 
auf ber Erbe zum Dienen in ber Pfllcht beutfcher Gemeinfchaft rufen. 
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FOREWORD TO 1938 CALENDAR 
ISSUED BY LEAGUE FOR GERMANS 

ABROAD 

By HANS STEINAOHER 

National Leader of the League for Germans Abroad 

The individual is nothing without his nation. Every German racial 
comrade is responsible to the German nation for his work and his 
whole existence. German national community reaches far across 
our boundary lines. We must not think of the borders of the state 
when we speak of the German nation. Our national community 
doubtlessly is divided and torn by state boundaries but it is not de- 
stroyed. The forces producing growth run through all branches of 
our nation of a hundred millions. 

Our calendar, ^Germans in the Whole World’ has the purpose of 
awakening the consciousness along these lines. It wishes to report 
with pride on the Germans who defend their nationality with fidel- 
ity and honor outside the Reich. It also wishes to report on the 
dire need of those who are forced to live poorly because of their 
fidelity to Germany. Another purpose of the calendar, which is sent 
abroad in great numbers, is to let the racial comrades abroad par- 
ticipate in our life in the Reich. 

The calendar wishes to build communal bridges between Ger- 
mans and Germans, so that they may become acquainted with each 
other and realize that they belong to one nation, no matter to which 
State they have sworn allegiance and in what part of the world they 
may live. We hope that the calendar will be gladly received in every 
German home, in every German school and in all German com- 
munities. It should remind us daily that the life of the nation stands 
above the life of the individual. It should be instrumental in de- 
veloping our pride in the accomplishments of Germans in all parts 
of the world and in calling all Germans of the world to do work in 
the service of German community. 
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FOREWORD TO 1937 ISSUE OF 
‘WE GERMANS IN THE WORLD’ 


By HERMANN GOERING 


The work of the Fuehrer is responsible for the fact that we Germans 
all over the world are in a position to hold up our heads with pride. 
The many Germans abroad feel daily, not only in their hearts 
but also in their dealings with other people, what it means to be 
representatives oi this Germandom and members of the National 
Socialist Reich. 

This certainty gives to the Germans abroad strength, and places 
on them the duty to bring forth their Germanism both ideally and 
practically, by personal contacts within their environment with 
self-evident loyalty to the home of their choice. 

The fulfilment of these duties and the missionary work serves the 
nation at home as well as the new country in the understanding and 
clarification of the political connections and of the .erection and fostering of 
economic relationships. 

In this way the Germans abroad become part of the great front 
for peace. The unification of all their forces is one of the most im- 
portant tasks which calls for the joyous participation of all. 


From Wir Deutsche in der Welt, BerHn, Verband Deutscher Vereine im Ausland, 1937, 
p.5. 


24 



Stim (Beleit 


2D<ts XOcvf bcs ^u^rcrs f^at Me X> 0 vaus^c^un^ bafiir §e** 
fc^affett, baf tt)te 3Deutfd^en iihttciU in ber tDctt unfer 'sgaiipt 
wicber unb fret tragett. S:>ie x>ieleti Xcid^sbeutfe^en im litis* 
lanb empftnben cs taglic^ nief^t nur im ^er$cn, fonberit aud^ 
in ben 23e5ic^uttgen ^ur Umtnelt, trxts es fur fte Bebeutet, Crager 
biefes Sl^eutfd^tums unb <5licber bes national^o^iali^i^d^cn Keic^a 
5 u fein* 

3Diefe (3ewi^^eit <gibt ben ^eid)sbeutfd)en im Tluslanb bie 
3.r<tft unb legt i^nen bie pflic^t <tuf, in i^trer Umtrelt — in felBfi^ 
x>erftanblicf)er iCoyalitat ^ur ‘tDaf>IBeimat — i^t^ 5:)cutfc^tum x>on 
UTenfcB 5 U tTTenfcf) ibecE unb pralftifci) jur cBcltung ^u Bringen. 

5Die iBrfuEung biefer pflid^t unb bie IfrBeit an biefer OTiffton 
bient eBenfo bem ^cimatr>oIt, luie ber neuen Wa^l^eimat in ber 
V etftanbnisvollen 23ercinigung ber polittfci>en 
23e3ie^ungcn unb ber Itnfniipfung unb pfiege 
rrirtfcfyaftlid^er lOerBinbungen. 

glicbert ftd^ baa XeicBabeutfc^tum im Kualanb etn in bie 
gro^e ^riebenafront* ^ie 0;ammlung atter feiner :K,rafte ifl eine 
ber x)orne^m<lcn liufgaBen, an beren pflege jebermann freubig 
mitarBcitcn mu^. 



(BcneraloBer^ unb preugifd^er ttTiniflrerpraftbcnt. 




^c^ ^lH-jlnii?jor(iniiiintimi tier 'Ji'nfionaljiVjiiiliftijriicit i:cutiri)cn ^Irbeitcr^'^'ortci 

,ti>lgc 5 . ^Qtiraa.ta .ViaiiibJirc}, ‘Jlufarig 3 ^^^ 

'^laffebnidt ucrlniti’ii. mit HiiGnaiimc ftcr iiiit cincm • ah abbrurikfrei flcbcnn.^cidfiictcn 'Beitrdgc. 


l^arfcmcnolfcn im Jluslonb! 

J!m ui .'^uni l!tl4 ber i^ubrcr wit barter ,TaufI {ti unb cridilufi bic -I^crratcr m ben eigenen 
Kciben. bic ba qtaubJen. nnen dbclt ppn feincr 3en)egung trennen .ju hbnncn. 9ldlKr« CSin^et- 

tKilrn b«« rctbrrdKtndKJt Jlrmpletl^ braudK icb bier nidi! ju Icbilbern, ha bie nafionalfo.iialif!ifdK ^reffe 
hiefuber bcridttrl bal. 

i>et br'benge ^iqlHdKt «rrn!f Kebm, lirben bebe ^.H-i^nbrcr unb ber emige .Intrigonf (Ekneral 
pen ^dJlel(^et baben ibtcn i^crrol ntii bem lobe gebn|jt. 21% -^ialionaltojialiften wollen bem Jobrer fur 
leme ^arte banheu. tar cine '^arle. btc beinc ift. B>eil be bem ‘22>obl ber Kalion bien!. 

22»ir partcigenoiten oen bei ^tu^lanb^-Organifalion nitb oon braub^n wiffen, unb baben ti Immer 
acmufjl. batj ti rbnc 2!belt >>iller heinen .naiioflalioiidiitmu* unb beine Jldlion flibt. -21% finb aii “par- 
tcigeu»!!eit unb ai« Organiial-en chne ben ^flann. ber bie 2kmegttng {dmf unb bai ncue Dentfd>lanb formle, 
anbenhbat. Hi 4 tbl bet ber ’idtiondlteiidliHifdKR PcuHifeen Urbctterpartei heineu rcebten unb betnen 
liRben i^liael. ti gibt brine erltcwen unb beme milb<N HalioNaUojidlifIrii. »ir fiub meber rabibal nod) 
tadilid), ionbern mir iinb oJIe eintadi ?UtirnalfoiidbftcR nnb tren anb geborfom bem ‘BefebI hti einjigen 
2Kaniie4. ber anirr , Tablet iN. 


Co Id tar rnieb erne liele 2Jefnebigaag. bef) ta bieiea ^tanbea ftanbig Habel anb Jclegramme aai 
efler IPelt einlaalea. hit hitU unmanbeibore Iicae lam ,Tnbrer betlotigen. 9Reinf -Treunbe bieraber iff 
umlo irotKr. ah id) mir benben kaan. melebe entiteilien Radtriditen in biefen Xogen unferen PorleU 
oratlfea im Ra^leab ferrier! metben. .leb babe bem Jahrer aoa alien f reaebanbgebangen AennlnU ge. 
gebea. ft meib, hah aaiere PailmeaoHei biaabcn anerfdmtierlid) binler ibm ffeben. 

1% lieae, bie PHtiplin nab >tt Minbe ^boilam finb bie (Aranbgfeiler feber C^lieberang ber nafio- 
aaffoiialigifdiea {kaKgane. Per Me ftonlobl anb bk taamliebe ^rennang jmifdKH ben parleigenoffen im 
Aaelaab anb bet 2la%l4ab« P<gaai!aiioa ia ^mbarg atadiea Mefe brei Sageabea fir aa« braafaen no!- 
jaea^f bean k. mean aa d) hit Jaolaabe.Cfgaaitatiea eia fefkKldwaeitiler ^lodi feia foil, 
iaabig Xlogea aa^iaab^alleber llreife aber bie eiae ober aabere Orlegram im ilaalaab eialaafen. fo 
iaeileat immet beibalb. meil biele Rreife lro| ibrer rfl galea aalioaalen Cfkfianaiig ba« lerforbernia hti 
Miabca i^ehe.lam^ amh aiehl be greifea aab immer aedr glaabea. ia aaferea Cbraggea braa6en oereing. 

hhta m bonaea.| 2P)r laa begbalb tedii baraa ankrn f^g^.if.iu, 
ber ooa alien IMhogenoitca Ireipballea. Me aiebi beuil fiab. fhb ber bei ana ibfirbea abfolatea IHfjialin 
iw Ro m H am bat baalaababeatfiblaai ifi Hi anamgeiaglUb aolmeabig. 

iVf* vkaablav gellea aber felb«aer«aablUb ia erbiMem 9Ra|e fir aafew parleigeaoffea aab 
•n^foabere fa, Me ^.i.IdKa Veilei. .Vb merbe beabalb amb ia ;).baafl a»aa4)fi<bfig ie»ta Parfelge- 
aoifea biaafK* nr Xedieafebafl liebea. ber gUabt eigeae Okge gebea ja biaaea. 

Had) tmgtaag Meier .*Nilleilangea orbae idi aa, bafe fe^ Cbragge im ^aalaab mil faalii<)fler 9^- 
l^aaigaag e.ae Peilaaimlang far alle Parlelgeaoilea aab Parleiaamirler berafl. ia ber ber iemeilige 
^ramealeiler aber Me ikigaage ia ber t^eimal barj berkblel aab iafdXiefteiii Me ia biefem ^Rillellange- 
Mall obgebriMble Hebe be« ^lellaerlrelerf bee «Tibrert oom l»5. .laai tim jar 'Perlefaag bringl "Tam ab- 

3 *^' “ »*- — 

isc atMliM »icl»r >« Hie |*f*tl ii eiini fnrjn 9triiW j< ncltra 

eit«kfU »«H Sitml 

1^ a m b a r g . ben 2. .Tuli |m:m. 


t. «oMe, 
<9mleilcr. 





PROCLAMATION TO MEMBERS OF 
THE FOREIGN DIVISION OF THE 
N.S.D.A.P. 

By ERNST WILHELM BOHLE 


Loyalty, discipline, and blind obedience are the foundation pillars 
of every branch of the National Socialist movement. . . . The 
loose contact and the distance in mileage between Party comrades 
abroad, even though the organization for Germans Abroad is a 
solid unit, render these three virtues more necessary than ever for 
those of us who are in foreign countries. . . . Therefore, we are 
doing right when we keep our organization abroad free of all racial 
comrades who are not ready to adhere to the absolute discipline 
customary with us. This is absolutely necessary for victory in the 
struggle for Germans living abroad. 


From Mitteilungsblatt der Auslandsorganisation der Nationalsozialistischen Deutschen Arbeiter- 
Partei, Hamburg, July 1934, No. 8. 
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SPEECH BY ERNST WILHELM BOHLE 
AT MEETING OF THE FOREIGN 
ORGANIZATION OF THE N.S.D.A.P., 
IN NUREMBERG ON 
SEPTEMBER ii, 1936 


We National Socialists abroad proceed by our work from the ele- 
mentary knowledge that there is no ^question’ of Germanism 
abroad, but that our German Nationality abroad consists of Ger- 
man individuals, who can only be Germans, when they form an 
indestructible community among themselves and when this com- 
munity is firmly bound to the community which Adolf Hitler gave 
the racial comrades in the Reich. We believe in the eternal values of race 
and blood and we feel that we are the chosen guardians of these values 
among Germans abroad. A State, which like our National Socialist 
Reich has been built upon the strong principles of blood and race, 
must gather unto itself the people of its own blood. 


The Foreign Organization of the National Socialist Party realiz- 
ing that there can be no greater sin than to renounce willingly one’s 
German blood, aims to retain the German individual whether poor 
or rich, young or old, in whatever part of the world he may be. 
Today we can state with pride and with joy that our Party comrades 
have conquered foreign Germandom for the Reich. 


Today we know and we are convinced that the German is a 
German everywhere. Not countries or continents, not climate or 
environment, but blood and race determine the German mentality. 


From Votlkischer Beobachter, Berlin, September 12, 1936. 
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SPEECH BY ERNST WILHELM BOHLE 
DELIVERED AT THE CONGRESS OF 
GERMANS LIVING ABROAD, IN 
STUTTGART, ON AUGUST 30, 1937 

We National Socialists living abroad reject the concept of such a 
cosmopolitan German whose chief ambition is to assimilate with the 
people of the country in which he lives, because this cosmopolitan 
German not only makes himself ridiculous in the eyes of foreigners, 
but because he consciously or unconsciously denies his Germandom. 
We only know the concept of the complete German who as a citizen 
of his country is always and everywhere a German and nothing but 
a German, this makes him a National' Socialist. 


From Westdeutscher Beobachter, Cologne, August 30, 1937. 
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SPEECH BY RUDOLF HESS, 
CONGRESS OF THE LEAGUE FOR 
GERMANS ABROAD 


You Stand in front of me as part of the great German national com- 
munity — the national community which reaches out past the bor- 
ders of our Reich; for National Socialism has not only created a na- 
tional community, including all classes and people in Germany 
hitherto submerged, but has also included the German racial com- 
rades abroad. National Socialism has made them consciously proud 
members oj this national community. . . . 


We have a common fate. Your star became dim with Germany’s 
decline. When Germany lost her self-respect, your reputation suf- 
fered. 


They (the Germans abroad) and their descendants became, 
consciously or unconsciously, pillars of Germandom and wrestled 
with the world for recognition of themselves and consequently of 
Germany. 


The rearmament of Germany also serves the security of all Germans living 
abroad. 


From Voelkischer Beobachter, Berlin, August 30, 1937. 
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gjtat-guHati, «wtBt, H. IfawB 1917 


SaHHif^aiiKPitaiss?. 


Mtiilit MI0I1S6 hu CttDOttrinfien Desmd&ct HflDfln in hn engliMtn ittffe 


(Dr 

aT.SntlM.9« KintK 

®4* @4», ktt sift«ra «fciil( Mijffmt> I 

l)41« ffiMlmt t(t 9tei< •» 

te >« ^Irefi! a:i!>s(i3;t iat, Miu 

Mcttet M wnt km, mlik« nulj k« Sci 
t4i<i«ag kw JSetf^jhrs i«i S^ugkoi I»«t 
amckt In «^n Simc k«t4 kii Snatfiilitt. 2aik 
s»* km Itfligm tnstiflm Bsatn Snixn itt 
nl^to m^t p (i(j«. m»n iK ««(*ekt — r"- 
ii4|tli4 i«f ksktnn S«n!4 - ic . . 

Ssktit ni^t adln nnnAij m ken itml jn 
Me*, on |n kit £ii0t nnntiji ja ixctifijiiftn 
wik UK gnkeitut* eini |iki<n* Selleguttg 
k« 6tit!lfa9(« RU|t jt nnten. Set $tiiitktm 
kei kmltsen IStelttlnmiiioittie T ^ * ' 

kei SrnnktOR ket SnJe ielkit sew . , 

kU Jimn*. kie I* ken Ie|te* Injen ni4t 
M«t|i ®»rt« ginig flake* lannle, am 3a»<* 
in wtuittiltn, kie M WK ket Kiiienng, ken* 
6j«(kt»J|e lie ifl, (iigen inHin mnHen, k«S ' 
ae^anHanj aufienkel'fiiiket <5e|ik«5ni|[e a-^ 
uf nnktiem Bene katiknefn^it tetiken tenn. , 
Siefn Stall latt^t keale I>||» kaaon, knfi 
Ztm cim . gtkfie Satlm' lee Mk kag aim 
knket ant 9(t4l ii'aattin kitfi, ktl; it kie eng* 
!il4in tfeikiniRjitK nail) fetmrllei tf n I f ef a I • 
ki(|«ag etfUi ten aerke, Bai kieic |faike< 
mate* nnkelteffe. |» leita |ie |» jefaW, »it 
aua lit full ant eien Me kentea finite*. 9nf 
W*ke*ee(*k**(atJdii Me Sn#a*k (h*) net. 
ti^tet ink M aiilmekt kataif tefMirtl. k« 
2* attntteilin, vae akifefllliR |ei. Sa* kteletn 
tSinnke aiSjle anjliak ia4 eiaMtiin, kat 3a< 
k*af«aefl eint ktfiiik.j, “ 

■ < 1 1 aaf Me Sole gekia mtke. 

S* nknIiAen €laiic lugitt ftik ktt ..S 1 1 1* I 

Sileititpk*. kee I* ken Xiil ket Sait k«« 
aiikti^e citlMl, in keni keranf iinneiDitlen 
nltk, knfi k» jlikeifaS mf tint ntiM 
ftamai ietelligte Setlan kunkttfSkit »ai 
III. £i« gcniige, tin jtke Snlifiulkignng, kit . 
Mii^nt fei kutdj eln SRilmetkankala oktt 
elne* angluilliiken JainkeajaB keieorjtrnfe* 
naiken, ;a mlttiiflfn Sit „®at*ina|iii!l“ 
kalle a|{en|iil)tliik Ikiea aat ket Skienknng kit 
laSlifiktn Bell eme fetaieHe fUMiiifike 8nt> 
Mlktgnna iinaitit, nnk glsnkt kakrt nm |a 
itiei, k«j| Solio naA ket siieigtin tngfiltfnn 
Baftigiing iikniK anlaiaiten neike. Ssinn [ei ' 
tittetltfi genaj, inn tine giiifie ®e|n )u tntikiR 
ask linen 5«ilet linjiigiltikiB. 

3ai Skeijen ielmin nUe SISttet kie «in. 
antligriit, nil ket ka> englilillt Sail in klilet 
asgiletinkeit kintit ket Smtnusg Kike. 6elkf( 
kla Sinfeilnltct mnikcn kiet»an feinc'auit 
.1. gnfelsekelfen enlRekt naik ket Silew 
. ket Sate list Sinkritifnat Ml cnittilikin 
. ji, aaket it aM^tiiik iK. k<i|| kat VaM' 
ntaiKeiiam kie Siiktiiiig angtgeken kat ank 
ale Wittet, kie {14 **4 aac neniain Zaain 
alt „Iiikeniellei“ jelgtea, |IA ml Me .(Bkiae” 
ket eimlifike* ffalitil letenlikit Sajan «u*ge> 
tiiktit kakia. 


kinigkct 
kJlille, »i 


n ]at $ttie|tatU 
Senlit |«ieikt |U ket ktitilike* Vtale|tsale 
aa Satan, ka[i kitli Sate in cincm lekt ai> 
aiUlateii Zan likalten fei nnb iktin kcei {for. 
kttungen aan Sniien akni natlenale Stmtl< 
tlgung enllpinken setkeii lannte gilt Smn 
let It Zakcl lintig, kali a tint ketaitige Sate 
ykellt* aiillle. San Sentellalien tele* in ket 
Sate leinc Sike, unk mia nan itliate, kiak. 
fliktigi kla ktitilike Bigictitni tetne ueite. 
ten kXajknakmen in gaue, kaj Sniian ken 
ititlfikin gatberungen nine citllkie4en [aQlc 
Sine Beigenmn Sniwni tnJtka ket Belt aket 
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STUTTGART’S EMBASSY 


By DR. HEINZ TOETTER 


In addition to the official German legations, there are now estab- 
lished local groups of the Foreign Organization of the N.S.D.A.P. 
in about sixty countries of the world. Under the experienced leader- 
ship of Gauleiter Bohle, who himself has grown up abroad, these 
groups not only have the task of spreading National Socialist ideas 
among German citizens abroad but of creating a racial community 
which will reconcile all differences among Germans abroad. 

From Westdeutscher Beobachter^ Cologne, August 30, 1937. 
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TEACHERS FROM ABROAD IN 
THE GERMAN CAMPS 

ByB.EICHINGER 


The German citizens who are teachers abroad are today united 
and organized in the foreign Gau of the N.S.L.B. (National Socialist 
Teachers’ League). . . . 

Our teachers abroad, spending their vacations in Germany, shall 
now themselves experience the National Socialist co-fraternity by 
the community of camp life; they shall now grow in human comrade- 
ship in Tailfingen, on that pretty piece of German land. Here, edu- 
cators otherwise scattered over some dozens of countries, and often 
separated by thousands of kilometers, will come to know each other, 
exchange experiences, clarify the common aims and methods of 
their work, and above all, experience themselves the rhythm of the 
new era. They will return to their schools abroad with new knowl- 
edge and deepened understanding of the essence of National Social- 
ist education and there they will educate the foreign German youth to be 
National Socialists^ and the foreign youth — which also likes to attend 
German schools abroad — to be able members of their nations and 
at the same time to be intelligent friends of Germanism. 


From Voelkischer Beobachter, Berlin, August 19, 1937. 
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X>on 

(Sauleitet 


SDcr £citcr bee 'Huslartbsorganifation bet 
i)at ais 23citrag flic bas 
„XDte 3Dcutfd^e in bee XDclt" bic ^ebe jue 
X>erfUgung gcjl:cHt, bic cr auf bem 
pactcitag JOSS' in X^urnberg ge^altcn fyat. 


3um britten tHalc feit ilytem 25c^epcn ^alt bie ICusIanbe^ 
organifation ber nationalfojialiflifc^cn i3cttjegung im 
bes Kcic^spartcitagcs cine Qonbcrfunbgcbung bes ^uslanba-^ 
beutfcf)tums <xh. Sum britten tTtalc ftnb aus aUtn tCcilcn ber 
tPelt bie 23anncrtragcr bes ^ii^rers im Ifusianb t>icr crfc^icncn, 
um Bcugnis abjulcgen x>on il^rcr XCrcuc unb il^rcr lin^anglid^Pcit 
unb um tciljunc^mcn an ber grogen ^cerfd^au ber tl^ationar-* 

fo^iatiftem 

Dm ^a^re joss Fonnte id) x>ot ruenigen ^unbert partci** 
genoffen iiber bic 3ufunft6«ufgabcn ber bamals nod) flcincn unb 
urtbcFanntcn iCudlanbsabteilung ber p<xrtei fprec^cn. Dm Ic^^tcn 
^attc id^ bic ^rcubc, x>or ber ^elynfadyen 3<ibl mcincr lTIit=^ 
fampfer aus bem : 2 tu 0 lanb unb aua ber ©cefa^rt C5runbfa^lic{)e0 
iibcr bas ^Cnb^icl unb bic ©d^wicrigfeiten unferer Krbcit fagen 
3 U fbnncn* ^cutc, auf bem parteitag ber ^rei^cit, tuiH id^ 
Kccf)cnfd^aft ablegcn iibcr bas bister igrrcic^tc unb bin (tolj 
barauf, bits in biefem 3a^r vot partcigenoffen aus fafl famt- 
lid^cn S'oo C5ruppen ber partci tun ju fonnen. 





FOREIGN GERMANS— 
CONSOLIDATED UNDER 
ADOLF HITLER! 


By E.W.BOHLE 


The leader of the Foreign Organization 
of the National Socialist Party placed at our 
disposal the speech which he delivered on 
the occasion of the Reich Party Congress in 
Nuremberg in 1935, as his contribution to 
the book, ^Wir Deutsche in der Welt.* 


In 1933, I was permitted to talk to a few hundred Party comrades 
on the future tasks of the then small and unknown Foreign Organ- 
ization of the Party. Last year, I had the great pleasure to address 
about ten times as many fellow-fighters from abroad and overseas 
and to enlighten them on the fundamentals of our aims and the 
difficulties of our work. Today, at this Party Congress of Freedom, 
I want to give an account of our achievements and I am proud of 
being able to speak this year to Party comrades from nearly all of 
the five hundred groups of the Party. 

Many changes have taken place during these two years with re- 
gard to the Foreign Organization. Some were ill at ease about our 
activities, hoping that the foreign Germans could do without the 
great ideals of the National Socialist national community. 


The value of an achievement can be judged more easily if the 
conditions preceding it are known. And thus I come to the main 
accusation raised against the Foreign Organization and its Party 
comrades abroad during the last few years — in some places even 
today — : We are causing unrest in the German colonies and de- 
stroying their unity. 

If fight means unrest, then we admit that we created unrest. 
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We fought in order to win the Germans abroad and we remind 
you that the Fuehrer and his movement in the course of fourteen 
years created much unrest in the Reich also. This unrest was neces- 
sary to stir up the German people and to call back to their minds 
the laws of honor, freedom and self-assertion. This fight was neces- 
sary for the sake of the Foreign Germans, 


The German settlers abroad have been stirred up and today the 
great majority of them are ardent believers in the National Socialist 
Weltanschauung, It was not an easy task to achieve this. You, my 
Party comrades from abroad, who for years have been fighting for 
this ideal, sacrificing time, money and health, to win over our racial 
comrades to National Socialism. You may be proud of this achieve- 
ment. And I know that you were not isolated in your fight but that 
countless numbers of racial comrades, who had remained true to Ger- 
many, supported you even if they were not members of the Party. 


Just now, in the midst of our fight for the creation of a National 
Socialist Germany abroad, we not only need a clear judgment but 
also an all-inspiring energy. We cannot consider our task fulfilled by 
having organized district groups everywhere and having won a 
large number of Party members. Our aim will be achieved only 
then when every German abroad is so much imbued with the Na- 
tional Socialist Weltanschauung that he will never again forget his 
Germandom. 


The men who today are leading among the foreign Germans in 
the National Socialist sense are in their majority front soldiers. 
Whoever wants to see this with his own eyes, has the best oppor- 
tunity toxlo it at the Reich’s Party Congress. It is just on the basis of 
their experiences in the war that these men have raised abroad the 
banner of the Fuehrer, determined to carry it to victory. 
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The repatriation office of the Foreign Organization has carried 
on beneficial activities. Every racial comrade who is forced to leave 
his place of work abroad, may apply to the repatriation office of the 
Foreign Organization. Thousands of people have been provided 
with work and bread. The repatriation office is not only open for 
Party members but for all racial comrades, thus representing an 
accomplishment never reached before. It is again the Foreign Or- 
ganization which deserves credit for having established this office. 


One of the latest achievements of the Foreign Organization is 
the Office pertaining to Foreign Commerce. 

It is natural that during the first year since its establishment, the 
Foreign Commercial Office could succeed only in part in mobiliz- 
ing the foreign Germans from the point of view of economics. In 
spite of this, I may say without exaggeration that the Foreign Com- 
mercial Office has carried on remarkable and fruitful work which is 
of great importance both for the Reich and the foreign Germans. 
The majority of our Germans abroad are actively participating in 
the economic life, and a large percentage of our political leaders 
belongs to the merchant class. Formerly there did not exist any 
offices which utilized the knowledge and abilities of our foreign Ger- 
mans in the economic field or offices which tried to help the Ger- 
mans abroad in this respect. In its efforts to take care of the German 
merchant abroad, the Foreign Commercial Office tries at the same 
time to further German economy, especially German export trade. 


And if today foreign German children and their mothers are 
brought to the homeland to find rest and recreation; if Party mem- 
bers abroad try to win over those racial comrades who have forgot- 
ten their Germandom and have no longer any contact with Ger- 
many, and help them when they are in trouble; if today every 
racial comrade has the possibility to apply for help to an organiza- 
tion in the homeland, we may claim that we are doing things which 
formerly have not been done at all. 
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Only recently, the Foreign Organization could call a meeting of 
foreign German teachers which took place in Braunschweig and 
lasted several days. It was for the first time that such a meeting was 
held in a truly National Socialist spirit. We thus showed that the in- 
clusion of the foreign department of the National Socialist Teachers' 
organization in the Foreign Organization proved to be a practical 
support for the teachers and thereby, at the same time, for thou- 
sands of children abroad. Never before did such an institution exist. 


Not in a day but through long years of tenacious work we all — 
here and abroad— shall realize the great aim of the Foreign Organ- 
ization. Much wrong has been done not only at home but also 
abroad. Many parents have forgotten their duties towards their 
people. We, however, who have been brought up abroad in the 
German spirit and proud of our Germandom, want to thank our 
parents for the sacred treasure they have given us. We want to thank 
all those German men and women abroad who, for decades, held their Ger- 
mandom in high esteem and taught their children to he true Germans. We 
want to thank all those who contributed to the raising of the prestige and 
honor of the German name, who in many parts of the world created institu- 
tions thanks to which foreign Germandom did not perish before and during 
the War. 

We see our way clear, the way which we shall follow • in the 
future. We shall see to it that the German spirit shall burn in the 
hearts of our racial comrades abroad like an eternal flame which 
cannot be extinguished. 


From tVir Deutsche in der Welt, Stuttgart, Verband Deutscher Vereine im Ausland, 1936, 
pp.9'-20. 
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CRUISES TO FOREIGN COUNTRIES 
AND THEIR SIGNIFICANCE 


By WERNER LANGE 

First Officer of Cruiser Emden 

And thus we come to a very special purpose of the foreign service of 
our navy: to establish contact with the foreign Germans. In this respect, 
too, conditions today are entirely different from those before the 
War. Conditions have completely changed at home as well as 
abroad. We lost the greatest war, we have become impoverished and 
have been deprived of all our colonial possessions. The foreign Ger- 
man has to struggle *hard for his existence. And another thing has 
changed — the only thing, as a matter of fact, which took a turn for 
the better; more than ever before, the individual German both at 
home and abroad is imbued with the German spirit. None of them 
could remain indifferent towards the impressive ideology of National Socialism 
and all of them are imbued with its greatest thought: national community 
which has become the symbol of the entire State. 


The route of our cruises in its general outlines has to be approved 
by the Fuehrer personally ^ from which its great importance for state- 
and national policy can be deduced. 


From Wir Deutsche in der Welt, Stuttgart, Verband Deutscher Vereine im Ausland, 1936, 
pp.171-173. 
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THE CULTURAL SIGNIFICANCE 
OF THE GERMAN PHONOGRAPH 
RECORD ABROAD 

ByA.E.MARTIN 

Director of the Central Office for Foreign Cultural Broadcasts 

It is one of our most important tasks to keep awake in our German 
racial comrades abroad the love for their fatherland. It is a national 
duty to make them understand the events in the new Germany. 
The regular reports sent to foreign Germans by German organiza- 
tions and the thousands of pamphlets and books being circulated 
throughout the world, wherever foreign Germans are living, keep 
them informed of the happenings in the homeland. They also tell 
them of the great ideas and plans to be realized in Germany in the 
near future. 

There are many things which the foreign Germans cannot con- 
ceive yet. But the near future will prove that our fundamental ideas 
have been formed and are being carried out for the benefit of Ger- 
many. We know that the work begun by the Government cannot 
produce results overnight, but we are certain that in the future a 
healthy, prosperous and strong Germany will benefit from it. The 
German fatherland today thinks, speaks and looks upon things in a 
different manner than before. And to impress this fact upon our 
racial comrades abroad, we not only avail ourselves of printed mat- 
ter and radio but, especially in recent times, of the German phono- 
graph records. 

The phonograph record brings to the foreign Germans the mod- 
ern German word and the modern German song. It brings Ger- 
many’s new anthems as, for example, the Horst-Wessel-Lied or ^Die 
Fahne hoch,’ which through its powerful rhythm stirred up the tre- 
mendous energy of the German nation. The phonograph record 
conveys to them the old world famous marches which bring back 
beautiful memories to the mind of many a foreign German. It con- 
veys German folk songs of the past, songs which the foreign Germans 
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will never forget, and it brings to them Germany’s finest art, the mu- 
sic which has conquered the whole world. The phonograph record 
connects them with the homeland and thus has become the media- 
tor between the foreign Germans and the Germans at home. 

From Wz'r Deutsche in der Welt^ Stuttgart, Verband Deutscher Vereine im Ausland, 1 936, 
pp.191-193. 
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RECREATION OR DUTY 


By HERMANN D.BRUECKNER 


But our nature is German, our education is German, and this is the 
decisive factor which guides our point of view and our actions. 

This is where we are and this is what we are. This thought is ex- 
pressed today by the German living among foreign nations, even 
though *it may not suit everybody. This is his attitude when he co- 
operates sincerely and truly for the common good: you must accept 
me as I am ! 

We do not live on the past accomplishments of the Germans in 
America. Our own behavior must give evidence of our German 
ways. It is necessary to keep the German language alive in our chil- 
dren. This is a task which must not be underestimated. There are 
only a few people who master two languages; and in America, Eng- 
lish must be spoken. We must bring understanding of our rejuve- 
nated people and of the gigantic work it is carrying on in behalf of 
its racial comrades to wider circles. The training for the fulfillment of 
these tasks j the maintenance of living ties with the fatherland — these are the 
duties of German organizations. Leadership must be in the hands of, 
and must come from, those organizations which are branches of 
organizations at home. 

If our German nationality shall be more than mere memory and dream., it 
must thrive on the pulse-beat of life in Germany, 


From Wir Deutsche in der Welt, Stuttgart, Verband Deutscher Vereine im Ausland, 1936, 



A CHAPTER ON GERMANS ABROAD, 
IN A GERMAN TEXT-BOOK 


German People in Foreign Countries 

We have sometimes believed that only those belong to the Reich, 
who live within the borders of the Reich, that is within the Reich’s 
territory, within the German state; we assumed that nation and 
state were identical. What however would then becdme of those 
Germans, who have forcibly been excluded from the German Reich 
by the treaty of Versailles? Or what would become of those who 
have gone to foreign countries in former years because of economic 
necessity and lust for adventure? Have they suddenly ceased to be 
Germans? According to their new citizenship they no longer belong 
to the Reich. But they still think and feel in German, they mostly 
still speak their old German tongue, they still observe the customs 
and habits of their inherited folkdom, they have German blood in 
their veins; therefore, they are, nationally speaking, our brothers, 
our racial comrades, even if they possess the Polish, Czecho- 
slovakian or the American citizenship. Nation and state are not 
identical. Folkdom is much greater than citizenship in a country. 
Even if one gives up or is compelled to give up one’s citizenship, one 
does not have to give up one’s folkdom ! 

We therefore, rightfully define as German all those of German 
descent and of German blood, who live abroad. Thirty-five million 
Germans live outside of the German Reich’s borders as German 
minorities in foreign countries. Therefore, we are not a nation of 
sixty-five million people, but we are a nation of one-hundred mil- 
lion ! 

German people on this side of the border and German people on 
the other side of the border! These borders exist on the maps, but 
not in our hearts ! 

From Franz Fahnemann, ed., Erlebte deutsche Welt^ Arbeitsstoffe und Erzaehlungen Juer 
die deutsche Schule, NSZ Rhcinfront. 
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GERMAN YOUTH IN THE 
UNITED STATES 


And these German-Americans, who for centuries have made only- 
sacrifices for America, who have become the fertilizer for the cul- 
ture of that country, who were too trusting and honest to mix into 
politics or to secure rights for themselves and for their folkdom, 
these Germans today are ready to enlist in the final struggle and to 
take their place in the political life of America, while preserving 
their national characteristics and their German ‘Weltanschauung,’ 
in order to exercise a determining influence on the new America. 

Therefore the program of the young German-Americans, no 
matter to which organizations or groups they may belong, is: 

We want to bring the Germans in the United States, who in 
part have become alienated from the German fatherland and from 
the German nation, back to the great community of, blood and fate 
of all Germans. To this end the spiritual regeneration of the Germans 
after the model of the homeland is necessary. 

When we will have attained this goal, we will organize the Ger- 
mans in order to give them, after the completion of their spiritual re- 
generation^ economic reinforcement and political schooling. 

German-Americans, thus prepared, economically rejuvenated 
and politically active, shall then be used under our leadership in the 
coming struggle with Communism and Jewry in the reconstruction of 
America. 

'Fxom Stuttgarter NS^Kurier, Stuttgart, August 12, 1937. 
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EXCERPTS FROM ‘YEARBOOK’ 


In the spring of 1936 the organization realized that the name, 
Triends of New Germany,^ was no longer adequate for the new 
tasks of the movement, and changed its name to the ^German- 
American Volksbund.’ 

The change of name, however, does not mean that the League 
has given up its goal. It feels that it is its supreme task to defend the 
old fatherland against agitation and slander. 


Every effort in behalf of the German youth is of great importance 
over there (Germany), since the future of Germandom in America 
can no longer depend upon new recruits from across the sea. It 
must find its German future in its own land, and construct it out 
of its own youth. Therefore, the youth groups of the German- 
American Volksbund represent a truly great achievement for Ger- 
mandom. The children’s choirs of the glee clubs help perpetuate the 
German language. Within the next few years, the entire unified 
strength of Germandom will be necessary in order to check the 
shrinkage in the German population through the Americanization 
of its youth. 


From Yearbook, New York, Gcrman-American Volksbund, 1937. 


41 



HERALDS OF THE THIRD REICH 


Present day Germany considers that every person of German 
ancestry and German blood who adheres to German language 
and culture is a German racial comrade. Germany does not ask 
you to neglect your duties as an American, but Germany says, only 
he who is also a good German can become a good i\merican. 

Germany considers it as a service to the nation if you greet the 
rebirth of the German folk, the glorious folk movement of National 
Socialism, with understanding; when you openly accept the Ger- 
man language, German custom and manner. 


We stand here as the heralds of the Third Reich, as preachers of 
the German world-viewpoint of National Socialism which has dis- 
played before the eyes of the world the incomparable German 
miracle, the miracle of National Socialism. 


From Tearbook, New York, German-American Volksbund, 1937. 
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THE ACHIEVEMENTS OF THE 
GERMAN-AMERICAN VOLKSBUND 


The realization of the forceful Weltanschauung which the Leader 
shows us in such an exemplary manner, and which finds practical 
expression in the reorganization of the Third Reich, has a very 
definite bearing upon the fact that the idea of unification among 
German Americans is finally beginning to take deeper roots. 

What does the historic act of the unification of all Germans by 
Adolf Hitler, as carried out in the old fatherland in such an un- 
precedented manner, teach us? It is this unification of the Germans 
who for centuries lived separated in duchies, federal states and 
under different party management, it is this unification which 
finally checked the rush of German culture, customs, internal and 
external political influence toward the abyss for which they were 
headed. This forceful act of ■•the Leader struck a most receptive 
chord among those of German descent living abroad. Many of 
these racial comrades felt a strong yearning to follow this magnifi- 
cent example in order to bring about the unification in the new 
homeland also of all men of German descent, regardless of their 
citizenship. The German- American Volksbund under its former and 
present name knew the intensity of this yearning of many racial 
comrades and with a youthful spirit it began the task, the difficult 
but promising task, which needed nothing but a strong will to be 
put into practice. And this will, the most important instrument, 
existed and has increased in the course of the years of our struggle, 
and has been intensified to the same degree as the adversaries of a 
unified German nation objected against such an undertaking. 

If the driving power of the younger element of the nation within 
the American nation is examined, every objective person must 
reach the conclusion that among these younger forces a powerful 
striving for unification has assumed an important role in the lives of 
all Germans during the last years. The fact that the German who 
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has emigrated is no longer looked upon as the ^lost son’ by the old 
homeland, as was the case during the reign of the Kaiser, has 
formed spiritual bonds which connect the whole German nation 
scattered in the whole world. This may be best characterized by 
the words of Adolf Hitler: ‘Blood is thicker than water.’ The first 
and not the least important success of our movement was that a 
closer contact was established betw^een those men of German de- 
scent who have always revered the old homeland and those who 
were uprooted, who had lost their German character in the spiritual 
and material life during the struggle for survival in a strange en- 
vironment. The advantage of such a bond slowly but surely became 
visible. It manifests itself, above all, in German societies, in other 
words, within the organized German element. The external effect 
of the Bund’s striving for unity and of its first success may be cited 
by one fact. In the past year more and more of those uprooted 
Germans have expressed the desire to see their Fatherland again 
after an absence of decades. They traveled to Germany and re- 
turned, as was to be expected, as racial comrades who joyously 
affirmed their German origin. 

Returning to their new homeland with this spirit, their next log- 
ical step was to familiarize themselves more with the efforts of the 
German-American Volksbund. In this way they finally became 
members or at least valuable disciples of the movement which strove 
for its highest and most distinguished goal: unification. 


From Tearbook, New York, German-American Volksbund, 1938. 
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THANKS AND APPRECIATION 


We should like to express our sincerest thanks and offer our German 
greetings to those who have aided us by advice and deed in the 
editing of the “^Yearbook 1938f To find ourselves in the happy posi- 
tion at the end of the year to publish a book which in word and pic- 
ture gives a survey of 1937, the past year of struggle, has been made 
possible by our friends. 

The 'Institute for Germanism Abroad,’ Stuttgart, facilitated the 
work very much by virtue of its National Socialist cooperative 
spirit and its national bonds. The Institute prepared free of charge 
a large number of pictures which were incorporated into the Year- 
book and which definitely contributed to the embellishment of the 
book and the enlightenment of the German racial comrades and 
American citizens. 

The photographer, Josef Rossteuscher, New York City, a mem- 
ber of the Bund, showed understanding for our cause and also altru- 
istic cooperation in a similar manner. He furnished us, free of 
charge, with a great number of photographs which he had taken at 
various affairs of the German-American Volksbund. 

We take this opportunity to thank also those who have shown 
their willingness to cooperate by collecting pictures in the various 
local groups. Many German racial comrades look upon the 'Year- 
book 1938’ not only as a remembrance of an epoch of struggle but 
as an object which instils fresh strength and courage for the con- 
tinuation of the relentless fight of our movement against all enemies 
of Germany, who at the same time are the adversaries of our new 
homeland, the United States of America. 

Victory Heil ! 

Severin Winterscheidt 

From Yearbook, 'New York, German-American Volksbund, 1938, Foreword. 
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